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U TRERTITVRBDIORIBIFETHHA R -a— 0o/ 5ED, AFICERMFARSTHEICMBTS
WBIEZR T, HFELRROML BN REE R T HEZEIL. BARFBLRALL, BEFATH>TH,

*9 He gave it to me.I3iEH TH. He gave me it. WK TRVE I, ABREAN2EESEL T, BIOHONSEELRT LIRS
&, EETIFFE RN,



TOBERKENISL T, DA FERROMLE ICRBIND,
REDOXDEANEETL, LTOLIRFETELILND,

(15)30 =4 Fva -+ B ERE + (4 B40) + (4 B) + (4o 380 ™
4B+ BSRE + A+ (4 BIRD)
EEPTE -+ BYERE + (4 B1) + (4 FIBE)

BERR S+ BhERE + AT + (& FIRE)
SRR E + BB + 45 B + BB+ (4 3D) + (4% FRE)
&= (RIER) + AR + 45
45 = 40 R +
TR = BB+ A5
B = (3B3) + (BIBH3A) + B
By = By ESE B + e

2.2. BIEDWARER
FRIILADHEBBRERTHIEREARLERELDOLDIL., T RTOEEICHETHS, L
BT T TR, BB RLZ AREOERER REITIRRA BT OV TOARITS, |

2.2. 1. R&6&KE
a. DX F|

KEEOATNIIL, BERLEEEORANNS D, BEHIIEZEORR Tho T, L NTHER
PRMENTORVE, ZFEMEERESERTTELDOTHIIE, F0EAICBEBTIIEOHE
BERRTD, EL, BESCHREROBEDI I, BELLCORGSEE M ELrFETT
DAFDHE L, BERIIME KDY ERTT S,
AFADNEBREGEZRTTIOOTHIH AL, BEBRIEEESOLAKEZETTE, WE
ERTTDAFADHEI, BEROSHSES2HEHRL, FEERRTILF0HE LT, 2h
EREL-TEREDEEERTRT IO, RAROHRANICT—RE—EN VIS EDbhS, L

Y10 XK - 3-Ou/NEIBN T, RMEISCRCEESNSEAR. SEERANAEAL SERINZTNEESZVEETS
5.

REANXRICHNE. TORMANSAONEI LT, XNRHAXTHE I ENEFBREBRING EVWSFANES, —FT.
%%@iﬁtﬁﬁﬁﬂ£$%ﬂm%%§w%ﬁbﬁn§%fm.ﬁﬁﬁ@ﬁ%&ﬂﬁ‘%EKIQT%%éhEh&hi*ﬁ%%ép
LEDS T, XBRRTHIEROBROYPEHLVIBAHSTHE. BEANKTICSE LR, LTLOMREEBDEI&1C
e 5z,
‘11 TEEB) 3 K AEREG) LIRENARETH S, Tihbh, MEAORIIAROSEREL THESNS BT EE%®TS.
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L3, FEEAOHELEE TR, ZOIIRFREEOHEZ, BIZREZLLD
T2V,

WEDERIT. TR T IR SEL TOZFERBRENETNRROTWADIIEARTHIIC
LTh, EEMIZKEZRI—MERH5, 12 20F water UK) 1L > TERENZIWE THNIT.,
D ELTOREIL, D72 b BEDORRE TIX. ERLMRRICICR 25, cat (Fa) i2koTHE
TRENDEECEALTL, TN ENDOREEICHEELRDDDIIES THHH, R RS D
WITITE R R — AR5 LTIV, Thbb MEOEAIISWTIT, TOEE
DEAFEED., TNTR—DOEEEL > TVAHEEIZENTED,

—FH.FRBESOHE, XX love (B EvWIHIAFAEEZTHDIE, ZOLFNRERTD
ZEDTELE 4 DEREIL. BOTEHETHD, [HABENE SO FHERLILAELD S,
(D RBRMEMHTDICRELTRTDHELHE2D]. [(DEIAKRENASOXETIAR
EHLOBEREROB NE2T210E | ZOARANRTTIERZINAE 4 DEREIX, ThFNE
BEL TR TAHNT, &KCE@MEITRV, INbDZEEKL, BRBEEOERELEETIELL
LTlovelVWAFNEALDEAVBRESNTNDEDTHS, LIZB->T, ZOIHREREE S ICH
LT, ERIZB T2 TR TOERBEERLL T—20H 2R RLTWADTHY, FOEE
OO ZBYHLIZELTh, 2O MO LRICHE 2S5 TOBEWIRIEIXRW, Lz
BoT, FRESICHAL UL, ZOWHESEMEL TR T TAZLIT, EEOMELETE TS
ZEITIRVHRB, ZOZEND, FEERIEITEOSEMETRINLZT TRV OEE
EZDHEWTES,

LFEDOBEL, BEEEOHENESDIL, BERNP2ELU LOLOERETRT 5, kDS
B ZOBOER AR THY, 1EOREEL2ELU EOBEEEZXFIL TRETIDIIES
ThHd, ERIBETIEEOBEFITERTHAH) 5, 2L LORBEIZEAL T, &bIZFRLL
EDOEERERENICERT 5L, EREOHERNNLEICREL, EEREARTAIIIERN O
TR (BER) 2 TRV OEPD, £FZOLOOFREL T, BELERF KT

T+ THD, FBIZESTE, TR R IREBEIICR-72b DL L TRBINAE K%
KT, TEEVERIT TR LRI RERETEb005H5 (XY TE
Y RIYYRGERE) , 1L, M CERRTIZED TEBFEES DBIIBD TOHTHBD
T, MR OEREL TOHRMETE,

YR LEEI O EBHX BN H DL, BEOAFANE R TIEEEASDORTICH
LT, THEEETHEEI 2R ATALERDD, SHIZ, RCEEE TH-Th, L FNERTS
ERESDOHEIZI T, TORH FIZRENERENDEVIBEVRELLD , ERES
BV IPDED DM, ENELERENLEDDONE X G TELELH B,

b.ZE
KEEIIIERRH DD, EEESOFELLTIEILIRE I ORBMBRERINDS, [EiT

s
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EEOEAICELT, Z0EEPBTIEKESDOMOER LARIZ KA SN ORI, KL
I TEZBNTNWAZLER T, —FTIFREL. 2RES IR TOMOBERLEXFISID
B, WL TEZLIN TV RN EERT,

BIEL T, ROBEXERTHED,

(16) a. I met a girl near my house.

b. I met the girl you spoke of the other day.

(162)D girl 13, girl (P X)) BRTTHEEEEGOERTHLIEOBEEZRRT D, ZOKF
WAL, ZOEKEZFRICE S IR T2MOEEKREXE] 5720 DRI 5 2 LTV,
ZOWHEERTRTIOPTERRDaTHD, —77. (16b) T, girl (ZHHETDEMRE you spo
ke of the other day IZ&o T, ZDAFNEKRRTHEED, Degirl CHAHEREIZAREIZEHI
INDIENRENTND, ZOMEERTTHONEEFDthe ThH D,

EEPOMOBERERFNENDLVIZEE, BIOBTWH LTI MEFREBMTIERLE,
FELFENERLTWAERBFA —THAIEN X DEFIZL o TERINDGENIZETHD, T
BHObL, BEVETHIGEILIL. FELFRFROERLL GRRLZERES L, MEFERZ
DEERTICI-TRETIEFEANE —ThD, —H T, EABTETHDIHEA I, FEL
FRRBRUCFBESLHASFLRETOIFEBES ORI —ESRIEINAZR,

FBLERARETHOIERESLEROBRLLGER IO, MEFAFA—DESERE
TOGEENRNEHETINLTHD, i F. ETHOIEKESGPBNEN-BFEITIT, B
FRR—DEAEZELKEFETIZENERINTWA LTINS,

[E 1 E/I3 TR E ) DR E% TEME | (definiteness) EFES, EEE SO EM T, EiZ bW
Eigb. BAFE., PEE. 0V TE. 7 VEE AVLUBREEELHAIENLL DD I, X
BEDNDRBIC LS TR THIENFRETH D, EBE, (16)F B ARFICEERA-(INERT
BV, EENRRICES>TEIONAZERHND,

(17) a. BITBHDOFRDOFELTEDFIZE ST,
b. FMTLEHENS - WL DFIZE ST,

Q7)D L DF IE, ZOXBRARTHIEEPHEEFICEXLNDANITIE., REFIZEHLT
WRWL, ZOBEBOMDEZIZI->T, ZOAFAPRTITIEGDODERTHLMOE KL B
BERRDIEDFATRINDZILLRWN, LIed> T GELFLHEF ORI T, BRROERELUGER
SNDEBEEA O —MIIMILINLZ, ZOZEMD, ZOTEDF I RERRTHEEITIRE]
THHLEEMIND, —FH T, ATD)DILZDFJiE, B ERE > Tz WO BIHREI N EITL
TWBEILEND, ZOAFNEZONT B TICIZIE) THAIENEMIND,

-12 -



EMEPRBIZES>TEHEZONDZLITHENTHIIZL T, EMERRTIHMEZLOREE
ZEo T, ERESOEMLEENICHEFICHEMIT IO, SHBICLIFRBMONEMN
EZEDLILL, FRICENTHD, RILFEEZRRTIIENTEEOTHIIE, BREEOHKMN
DISVNESID, XDOFKRZEAF T 2BRIT, F—RAIIIDFEMERENEE XD, LrLRNs,
KEEGOEMER., BRABLRVEEITTRAZAVCHENICEETILLFEN VO
L., ERABPHIITEENIZRREIND, LIZB-THRRBDLZAS, B0 F EITESDEMLES
BTN EIEHILNR, ZOBBA T, B2 RESEEEEFELEITRNVEED
ZHERFETIOREEEZLND,

128, REORERFILHOWDD4 TS MENDZDOTIER, BEFEOLFL, BEEST
TR EFRDOVMEDOERERTTIAFNIARE I THDII L2 R TOMELL O R ERAIL
B0, BEOBERLLOBEEES . FERBIUVREHOYWEDEALERRTHLFACELT
i, BRORNIERFRAIMIMEN TN & (B 23, TNLOHHEL O EARRETHD
ZEERIRT D,

2.2.2. B 0R&H

REETIE, OIS, EEREHFLLVIRLEEREREENIL, BB (BFARLOMERY
RTE->TRREND, EZFEL HRERTTHLFAOEAMLB T 245 IcLoTE
RENDIENTEB,

RSN OB RKEENIRTEFICE > TRREND, HEOKFBANF T TEERAENT
PR To@EYTHS,

(18)
forrZBE BE5E
by THEG T, B R
with:[FIFEE | E R
at: REY (R TTHY) 57T

along:#RE (— R ITTHY) ST
on: EHI (ZIKJEHY) AT

in: 2[R (ZIRTTHY) BT
around: J&) I RYSE AT

*12 22U, BRMICRNE, BRE bR o EENEREL DL AHES-TH. TOVRBEKZIhAL, 0T &,
REOEME, FAICL > TEEMICRTRTEHECIEDN, EROBICIMERNANOTRENAENS TLETEEHES,

-13 -



across: ¥R (— R TTHY) BIBHTT
through: I HY - Z2fE1HY (Z - =R JohY) B 5T
before: AT AT

after:BR1TH AT

to: B B9 Hh (—AXAY)

into: Z2fR]HY B A

onto: [ ) B A9 Hi

from: #2 &%

over:HHI L HHRET

above: REY L HGAT
under: @A) T 5 ET
below: ;R T T 57T

of T #. BE5#H

FFEORIEFIL, B AFORBFAIILENREZ WV, 207 BRENHEREZEN HAE
DO ENTND, ZNLDEKREE %, TR TEEYENLEREELLTRETSZ
LR TEDNEINIT, SHITRFTT REBETHD, BT, BT LV BREENCELTIL, 2
RIDWTT, ZEHEEM LD BEMRA, ZHBIOREIZBEELTEY, ZThbOBRIT, EEITL-o T,
RIEFASHDVNIBF LIS DR IZL o TRAREN D0, R L > CRIERICEREh ST
Ebdhd,

ZOZENG, EENZERRELL TIBHIOLEREL TV T, BATO LM
PEIZ OV TIL, ZRDBPBARBITH ORELL T ZRELRMLBICIEZ BEWVI TREMRELH 5, Zh
3, BREEITBH ) IZ oW THERTH S, 72720, EFEOIITEFTL HAyHIzBEL T, #
DZERBHEDEINIGUT A REL L D Rip - MEREZHATEEE R H L L, B
ERETICT, ThOoDBEREENZIICL TS EITH B,

2.2.3.HIER
a.T ATk

KFREOBFNIT, BHE GEEITR) & TbeBhf + RS F I OELL SEA T EITH)
boT, MEILT AR MIBLUTHILL TS, ZOT ARSI A A FEERETH- T, 3
ETRITFROSMEDP R L (£KR) % EITRIITERBORO BRI LI E (5454)

*13 BT, over P under I3 TEIZ) (FIR) O&Diz, ARMEBPHFALZANTHRREINDL., along i3 TIKPN->TI DL, #
BREHmERNTERRIND,

-14 -



ERTT D,

TARIMEREE LBFORKIL. BFERORTTLFRE(ES) OMHE (BFR) LT
ARIMNEROBEEE AR T HI LI Lo TELND, ZDZENL, reach (BIEF T 5), die(FE¥)
2EO, BREMICARTIEREZR I TIEBFERICEAL TX BEITHSBHVZ RV
D, REHNE ST FBOT AR MEREATINT DL TELRWIET THD,

L2 H 6, BREAIICALT5FEE, TOMRL ORI TREIZRETLILIL. BE DR
BMEAZLOABICIREERETHS, "l TREAT = MZBE T 51 WO ERER S
DHEEITIE FTREENRT—MIZEIEL D 2HAZE2HY, RIZFEI U KRBT — L DM IHHEINC
WHZEEHDEWS ZHODFERPEEL TS, T2bb, BREEICRILT2FRBIZBEL T,
ZOFERICEITTIFRETER) L. TOFROKERECLITE (RER) OMH2E50 THK
ZITRERL TV BHDEE 2 TLUY,

BREIRICRSL T EREE . ZOXOREEMRFREL TRASLT 5701, ATFELZERE
BREDOHHFFREIZBVTRILT 2030, WTHOFRBIZHE S BHYID, L3> T, B
HEELZR R TIEFERICHOMOT ARIMNERXE MM TEIENTET, ZOBIZIX, AT
FELLIIBRFROMO PR IRINDILIZRD,

ZO%E. AARGETIE. UTOBIZRDIDIC, BEROHSBRRIND,

(19)a. FEIZBRIZBIZEF L TW5,
b EIXZ TRMNIEA TN,

—FHEFETIE, FICEHF TRIFEBDOH S BERRIND,

(20)a.Your train is reaching the station.

b.The patient is dying.

b. R[] BE 6%
FEVERF R EHERBR S RF R O R 72 BAR 2 R R T DI R TH DA, HWEORH| (KR
LB AFELVDIXDDIZETHD, BIRTHERDIEINZRD,

*14 5K, BRAMSEENSRESHRACBVWTRLYT 2. TORIESERI> TRIALANICEETSIEbTERN., RS
W e E AR ERFICHEORBIEZ 52 ELTH, TEXCX>THERTBEHICIE. BTBMAKRERNS5TH S,

-15 -



21
BE B S
I | |
WEET BRIETET REFET

BIESE T ERHIERE R 2N TEDDLEINITOWTIIZER B’ H S 2 (BT H2001), 8
EXRTERKTT IR, BEBLIIKRKROEER RIVGANIRI T5EEEETRTHOEMN
o, AGDIZHHI EL TOMAREZ L > TD, BIEE TH, EHERF R LU TORIE (FFERR) LY
HANZHKAL T HEEERTTDOEND, BEELL ULE R ORHI LR TH S,

FIBL2DDI3, BEZRTLRRIZIBEED ., BiERRIVGANCRI L E BT R R T 5
O, BEZE T LREOHIEN, ZNEIT TIRELLEIESRLWNENSIZ L THD, Lol BEE
flfROMREs | [REFERAIVATOLER R AR OLHI, R AORER QLOBEG
& FREOLODOEER R LEDBEHRLVD | 2EDHA Lo TERTHILITT T, HEED
RANAFREIL/2D, ZOFREBRTIIE, REZT THROBEEIL. [HERALFERORELYE
B R Kb AT &7 D,

FRICRFEDO B BRI ANOB LB T 2R EED T 251X, LTI ks,

(22) Wi A YRR R H YR R EOBR
Bz B FERE R L RIRF FEYERE R LR HF
BEET F& ERE L L [R]HF YR S LVAT
EES FEEERE R LA R QLR
WEET FEEERE L VAET EYERE R LVRT
Hk FEERE R LV F YR R LRI
FKRET FEERE R LV E YRR LVAT

cEXVTA—

KBDEZ VT 4—FRROIDHOHRIL, KE2BRICHEEND, 100%, EtELRELE
(BEREE) LWVO BRI Z Db OO EERIR L THY, I 12003, IEBBFZBFARER (B A E
i) ORNZEE T2 0 THD,

BFROERRNICLDEL VT —FRICEL T, EREICI>TEENELIZETHATL
B AREEIC R > TEFRBICRIL TSR HHIENEREND, Thbb, EERIL. BENE

“15 RERXOEED DL > BRBHEDHEIL. TTIT Reichenbach(1947) BN TERFENTWS, =FL. ZOREIZBW T,
HERFIOUBBHABEIZISN TW RN =,
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THENEITRVDLNS | ZFEEOWRRERTERHTH0HLTHDETH2002), Lib. K
EENEEH THERAESNDI 2D DOFRBIIBD TRLA TV BRI LA FRERR LA E
DEFL, ATREEDOBRENBHI THOIEEEZ DL LT LT THALITE X ev,
INERTTOON, EHBFICLDFREER R THD, LB TERORTENEZETT
B EL TOEBENFIZIL, will, shall, may, must, should, ought to 23%Y., willkmay Zi%
TNEH would & might&\W ), BIFANTITBEERFHER T TR NRH - T, AIREEORRE
ZEDLHEEL TV D, TNENOEBN AR FR R T DL AT REME O IL R DH5,
ERLLTII8BRFED L FIREM DR EAKFE TIIRBIEN DI LIz 3,

2.2.4. BIEDOHE
UEDERELLICL T, HEOXNPERTRTHFROBERILDDL ROIIITRD,

(2 HFEDOXNRRTHEREDOHEE

HREHE
TARTM A, 55}
FCSE R X ] { B YE IR A - FE AR L L [RGB - 5, BEYERE ST L D BB AR - RIBSG - BT - 72 )
FRILFTREME {SE 4. FTREMEDFEREES~ 1, KAL)

FREOER
EE, AR XEE BEE RAFEE. ER
SR (R, BRZ2F., S69T. 1T, 8, A, AL - TH. ZRM LR TH)
WIEIBET (A, #R-220) . B9 {—i%, @, 22/}, B2A

3.&5‘-‘

H AR RENFRTOERBOEE T, FREMMEAINMAAICERESPEAEH
HLV) EREENZRFHEELEALTVD, LEL—F T, XK TI-DICENEThOES
‘Cﬂ%i‘éﬂ'm\%’;ﬁ/ﬁéﬁwﬁﬁ@*ﬁ@km%Té%‘ﬁ%*%a;@*ﬁ@%iﬁgéné HOYHEE
DIXBPRTTLEEERRRSKRARTEDITIL, TEBLFIELDOEEB LN TEILERDD
B, KR TERELIZ2ODEEE Eﬁ?‘é%ﬁ%%r@%z;%bhﬁ#ét T, EEHRFEX
ROBEHL T REHA OEERBEFHIIIRVOBEHLNIR-T-EE BN,

3‘6%1’%55‘2?‘6%%%%&\ (I RESR R (FRIZ I SUERIREZ b DI REREC ISR 258 k%
BRI EFEILICERDIID, BRNIBONAI T O S BN EBEELER T I3ERDOT T
B, BHDIDDEFICL>TERARINDZLIT 2, L L, KRDBHETHRA=IC, EED
S ERDHOEFE ~DHRMARETHILVIEELEZ 5251F . FRICERINS

3
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Fes (B) 120 Tk PREROMICRONDEWRMBELR, TLTEYOIT XA FFESNHRIL
EBRTHILICEY, BEMFERESIOIVEEBEEY, FEOSHICBVTRTENTWD
HDEEZTIN,

KHDORHREL T, BABLEFEORER CRARINIFEEELHLEDELOE, &
BAOEREEEZ RO DD DKLU TBIT S,

(COTFEL HABHRTTHLERIBE

B3

HEE
TARIM e, )
FI SR X ] { L YRR A9, - FEBR IR AR LRI - i - 1, ZEYERG LD BAGR : [RIF - BT -2 )
FR L FTREME (24, FTREtEDIRBE8~1, KAL)

FEREOCER
TR, % XAE BEE RAfE BR
SET R, MR, 22, BT, BRAT, B8 B, SRR - TF T ZERI ES - T
EEGHT (A, B2} Ao {—ix, =, Z/R) EL
AR X (8 2, B, Rk}

FRFRY IR RSN D F R
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7 T NXEDRRE X DRAE

iR Rig
2 BRS R E RSB IR

Broic!

7 INREEL, A BBEEZETOHEREHAESEAOPICEDSHE EREM WMmes
| BEEBETHBEEDND’. RAHRABDHHEHRBEEFOEXNT INIBITBNTIE—FE
KRB XINE2BENHD. BEXBELET INIE k%mr@ﬁﬂ@Awmmﬁé«%%ﬁ&mmé
ZEIREoTEEAIND. FHROBEBMIE, ZOLIRBFAESARNBTOT INLEIZBITD58MX
DOWREEEERTL2HDTHS.

1. Z7INXEHFAO—ROBERE

FINIER, OB 7H—AEEERLL, & - FHRERTAHRY—I I TES,
&, fE1%, 8 version, WIBEVE potentialis, F{IBEH unvolitionalis, TR « 7 AT MEDX{EH
BEEETII—h—2BARTICEE LTI L2 THRDKREREFAFEESEREFRT S &

! TIpMHOCHM HCKPEHHIOIO GIIarolapHOCTh rocnioxe Ana Llpunapua, okasabieil MHe GOMIbLIYIO IOMOLL B BbISCHEHNUH
OTENLHBIX BONPOCOB FPaMMATHUECKOTo CTPOs abxa3ckoro sisbika. *Z# TH W T 7N XEREHE, 20004, 2001
€, 2002ENERINVITHHMETIT o7 INKEBORERRHIE SV TNS. ZOEBEREDTI > 74—
<> MNER T IHB A DI FF v AF 5 Ochamchira £END Ana Tsvinaria TATH 3. BRI T INIATEE
NEL, PEHTESTIE, TR TICHFECToREND. BRI, 7TV 1Ahuy S EDFEETHS.
:@f%ﬂ77AXXﬁ:®§kmatﬁ§T&D AT IHMSEEICHEA > TWS. FRTHWET INX

EOBAERRBLUXAIRETA > I+— > ML THEMDSNEHDTHS. L LRAEDOEFAIFK
t7+ﬁmﬁﬂmtbk,;h@AiTﬁﬁbtﬁﬂ/ R2EICUET INXBOEBMOBFBIEOBIEE TH
D, HEREEOHRELDLOTHD. 7INLEHEED Ana Tsvinaria S AITIRBHRL RERBICHT 5 BMO N
BZPEHAETORBOBERLLN. RBEROFTHE LAERSFILTEEIRELNS.

2 Kaumos I'.A. KaBkasckue s3bIki. - Cosemckoe aavikoananue 3a 50 aem. M., 1967. c. 319 .

3 LB TH—AEE (HBVWRTINK - T R4 X5 CBTHEEIE, TINXE Abkhaz , TNY
35 Abaza (FINTVEEBWND) , 7 B4 458 Adyghe , H/NJL '35 Kabsrdian (H 5 WAV D 2EE) TLT
ME T Ubykh TH5B. “ON, 7INKEBET NI VEBE—DOERIN—TEHRL, #, TR TE
EHMNINFEIZHBEDOF 2 )V 4 A58 Circassian N —T2HRT 5. ZOWIN—TORBICMLET 50NV E

ETHD. TETAR, 1864EI MV IAOBADE, M IBELR/ECREALL, RETRIYE J7EEE
BEELBVWOTIRANNEEZ SNTWS., INSOILEHN 71— XEEBITEFEN2RBEEEND 5 LRE S
NoMN, MOHTH—AEETHEAN NI UERTT « F5 A5 DHELOERRNBERRITATSHS. 77
AZE&)A??;M,ﬁ%ﬁ?%%ﬁ%?ﬂ—?@%%%&%ﬁ?ﬁ,ABTM:v@?%tLTwé.77
NZEIRXZDOFTMAEE, FTVaAAbzhuyy 55 (RA73IFEH) & T4 7 Bzyp A8 (R734LH) oah
N, TNDVEBRYNNFELET VaNVAESCHMINS. TINANERBOERIIZ-HER, TI7 a

A BETHY, FHLELT T PaAHEOERZRNTVWS., 7INLEBOEEORKIT, £HTIH 1TA,
)7AZﬁWT8HS$A(meﬁE)T%5 FMLaRI ) TEOARIZHIOTADT TNXANN
BEWND,

-20-



DEREREETH S . ZTOLIRNEHELRTEHOKRIMME, T INIBIIBW TITEERIC

Lo TEEINS. ERHICEI>TREIN2D O, B, TR - TARI N, £—8DB
BIAHALNDBERVCEHOY—A—ETH5. ;®£3L77AXh WXEEIR DRNIC S < DEERFRE
EEBHE TR0 b lot) B] EETHZ. BEOMICENNIZAT - VSR ERTEEFLZE
BTIE TS5 A column | SERERZ EET B, TINIBRIOI T LORBIEFICL > TES -
ZEMBRERET . CORBEFI, BFAEREZERACTODHFOEE () KXo TZOR
ZINBRESD. b, TINLEEENREINET INIEBEEEL LD ET5L I, BEIT
RNDAMY—H—2ERETTREL, ER2HEL, TLUTEROBEEZAE LR, Ihedk
WEHEIC RS S TERBANS AT —I—DOREICAS EEZ NS, FXIX, BEF d-sra‘“to
hit” 7% > 7= 8B d-bs-s-we-jt’ (< d-b3-s-wa-jt’ ) ® “he / she hits you (f.)” & fiEN7 4-ta-ra “to give” ZfE o
. 728E% d-bs-s-to-jt’ (< d-bs-s-ta-wa-jt’ ) ° “I give him / her to you (f.)” IZBWNT, HFD=ZDDFRFLT
HDM, TOWEIZIER>TWS., ERIIFEESE THS -wa-DRIICHZDDDEL THEINGED.

BT, FIZEDERIT s THD, TN “o hit” EWIBKOBEBFERTHD. TINIEDH
HFAR—-BEOAHRY—A—E3EETHD, ZEBOX—N—IIMETHD (ZhEUTFTldEhE
Nlasal) & Tashz) EHT5. DUTFTRES Cl, C2 22hThAND) . 2T, 0
%%MJEA1®<L(:hMSAmiﬁmkmﬁiz)#6:5A2@b@(’hﬁZAﬁﬁ&@
DL SR) TEShE FTD) LS FBERLTWS. ZhRMLT, BEOHERIE - T

H, THIT “to give” EVNIEKOMEFAERTH 2. 7 INRBOMENFIL, BB EIEITEH
RERIGEVWESZBEOAHY—H— (ZhZ (a543) £HT53. UTTIRES C3 2HNWS)

SINSOEREICE LTI, WIREE (Y I NXESEEEESR , 027 - VI TN EREEH
DR, ERI12-FRISEERFHRERES EBIE Q) HRRRREE, 2002. pp.1-128 25,

S EEEAZE T 38 SRRICHh IAFE-—B/BOSHEAEESLD] (ZHE, 2002, pp65-67 ) BR. O
EZZOPTERPABLTIZROLSIC TR0y FIEHE] KOVWTHRRTHEEND @ S THEHRSHEOHERIID
WTWE—DKEARDIE, LIZbMNReEDLBTHS. LRESHBENHEELREEHNE, 15Tl
ZF3TRVWEELHS. MELBEOEBICOLEAEE L TOREERNLBERICOENRDDEVNHS. TAFE—
EITIBEBOY L TEN, BiEOY A TOEGAEOLRICIILIILIE, FER - BEORIH D WITHR A ITHIREER
DEE->—ED 20wk (Hslots) | WL TR a > (fr@position) | WzTHNS. TLTAOY
rDOELIE, INTFALERT (RE - B HERESHSBENZ—DOBERTEOOND I LIZLOT,
EAKROWEZESENEE - TL 3, DENEIAEREINZ EVNIHORRICRD. TbBEEE, TOFLT
HDHER  BEROFSHLINRBICHEEINE—ERORATY hEEDIHEREDREHDLETHLNL—RD
RESEAELTESABNS. 20y NIMRSTLHEOLENMED SNabiTidR, 52530 ndi
PNREZRT. LhL, EHM<HFOLIRAOY MAETENZENS Z&id, BRFICEEL 5 5
20, DFVHEEAEI—FOEBRBEDHLNBENSTETHD, HENUDHEOLENRFBEEEZTFEL T,
ASIF TR SR VWEEINEHRICEDRDIENITETHHS. ZOLIRADY MRIENTNUIBNT
BRENAHEETEDONTWS (R0 M) S8R, EFNEVWSIXODLA) @HE, La>TE
EELTO (RHED) BIFENFEEVZIBNE LN, | (ibid., pp.65-66)

6§ [152] "column*& WS fiiiEl, Hewitt i2#l5. Hewitt, G. Abkhaz. Routledge. 1989. ZHR.

7« 4sra ¢ OBIZTAY )N masdar EEENBHTH D, JHUTh 7H—REEICR SN2 47 EHFEDE
MELOXEHETHS. 7INIEBEOTAY I TariBR+ral OBELTWS. REHFADOTASINIZID
BITRE M 2 ET zaa- DEAINZZENH . THIABRSLOBICIERENZN., ZOXIRIATIVIET
TNZEICBNWTHEORMLELENS. FHTHHRE3ATIRICITRAS VB TES, ZEORI lo

REF) 2HTTEETS. BB dsra “o hit” OBFR T INXBTREHRATHS. ZNIZDWTIFEILE
B,

BFE aldj DRI Te DD, Z0 wa IZENEEN DYN) OX—h—TH%.
‘BE aldwa EREL o &705.
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WTREERL, B—FBHOAHRY—I—I3MBFAOENELRT. EBHOABI—H—IR IO
BEOHSICIIREENEZRT. Ko T, IF7AL30D s- (ZHT1AFEE BIS5520 -be-
(2 AHBEOZEDOISR) AT, A5510 d- (3AFEEOADISR) % (523
ENSTTAZRLTVS. INSDFNEDLNBEDITT INIEIZBWTIE, MIEHICEFIX N
WEEOEKIL, BRUNSHEETELDOTIINRL, HHIBRBIZEL THNOTETOEREERE TSI &
NHEEERD. INSDPIIEIRBEFHTEMABFAITH 52, 7INIBIBWTIZRICHNZLS
ICHRA R ERBELZRTHEENEEELIN, SO IONEHBERTHERICENEZHETSA
R 79 AR—N—0M<ENIBEERL TS, PINRABEEILINS DEEFOREEE
BEEXTREL, TNMSTNSDBEIEZRY, WEEERETH2OTH215, BREBOAHEEDE
RS HEERE (HOIWIEIAK - JSZADHE) ORIIHAHBESNAHITRS X B 2520,

7 INZEBORMEX DOHEEEERLDR T HICYU D, BFAVEBEICHEL TRO=ZDOEEXIIL TS
AIRTNER SR, ZOE—IE, TINEEFNL TREESNF stative verbs | & [B)AEENET dynamic
verbs] ZXFITHIETHS. ZORFIIEEBHERDOBVICE > THENKRITES. FIZIE,
REEBRE a-t'va-rd "to sit" DIRERFHIEER s-t6-wp’ (< s-'d-wp’ ) " I am sitting " & ENEEFNE 4-y¥-ra
"to run" DIMEEEW ss-y¥-we-jt’ (< s3-y¥-wa-jt’ ) " Irun " |X, BIERE -t'va- & -y¥- OBRDIEEFHEE
IEWSRRNS 3. BEHFAORERICHD -we- (< -wa-) IIBERZXTIERTHD, REFEIC
22w, BB EE EORINL, EF finite forms &IEFE non-finite forms DX TH 3. &
HEREBREDDBDICL o TN ETRETELHTHD, THIEEHOEREEE ¢ (BhEEHEF) , p

(REEFHEE) Tk o TRENS. fih, FEMITOBFRALZT THENEZRERETHIENTERVLE
THD, ERICL> TRENDTRCKEFELZHANRITESDVIIREEZRIETHS. 7INX
ETIREAIRRRENB IO BR IR Z2BRAOEERICEAT S &k > T, B, BT, B
B, #EE, FOBRBRERT ZENTES. FIXE, BEANG 1.0 E] OBWREXRTHEER an-
"when" % f W= BhREBNERIIREH

(I) d-an-4-pxX’o (<d-an-4-px"a-wa)
(s)he (C1)-when-it (C2)-read-DYN
"when (s)he is reading , (...)"

13, EWERTEREE it ORMUEIEEETHS. BRRIC, T OEEERE -an- "when" RN IRE
AR ER

(2) d-ané-c¥o-w (< d-and-c¥a-w) '°
(s)he (Cl1)-when-sleep-Non-Fin.
"when (s)he is sleeping (...) "

3, ERZERTEER p WRMOLEFEHRTHS. IHSDFERIINEZHIEZDIIIMO
TACI > THEEINRERS T, MOEBOBRABEZLELTS. FlZIT,

d-and-cva-w D w OFICH2BZEald, wORTollLbh3%.
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(3)Lard d-and-c*o-w 1-4n d-wanté-jt’ (< d-wanta-wa-jt').
she she (Cl)-when-sleep-Non.Fin her-mother she (Cl)-iron-DYN-Fin.
"When she is sleeping, her mother is ironing."

CCTIEHEFD d-wanté-jt’ X0 TXNTRELTWS., EEFEMIL, BEAEZRVWET TNLE
KBNT, BRARGFOHIELS DEEREKICHRAG 2O BT ENTES. JOEERIT, A
MEEFOIS L1 OBEEICNIET 3 j- EAREEZOISL2, 3BT 5 2- 253 (Z0H
RAGHARBEZE T O BREROENARZEL T, UTFTIREE Rel. (= Relative) TERT
) . ASAIBEBRAOEELMEFOEZENEORELZREZTOTHINS, Z0 j- bEE
AN TIIEROBEEEZR=T. HIXI1E, BB a-ca-rd "t0 go " & MiBNET a-y*-rd " to write " % F\
=Bl S8R .

(4) jo-c6 (< jo-ca-wa ) 4-8’k’"n
Rel. (C1)-go-DYN the-boy
" the boy who is going "

(5) jp-zo-y“-wa a-§¥q'%5
Rel. (C1)-I (C3)-write-DYN the-book
" the book which I am writing "

i, 35 A3 BMEFEOITREDMEEE, 54 23KBENEOEEERETOTHLINS,
2 BELHEREARATRINS ZDOMEEERT. FIZIE, 813 a-tard " to give " ZAWVWETS
L3DF6) AT L2 DH (7) B -

(6) a-s¥q’¥8 [j]-sd-z-ta-z : a-¢’'k’¥n
the-book  [it]J(C1)-to me (C2)-Rel. (C3)-give-Non-fin.Past.Ind. the-boy
" the boy who gave me the book "

(7) a-8¥q'¥3  [jl-zo-1-td-z 4-¢’k’¥n
the-book [it](C1)-Rel. (C2)-she (C3)-give-Non-fin.Past.Ind. the-boy
" the boy to whom she gave the book "

RBLEDH(6), () DAFR - VS5 AEETIASL 1 DEER - 13, TOEMICENEMESET 25N
BB LETITZOHEENBENZ. UTTREDLIABEAIIZ ] HBIVWRTOREE ¢ Itk T
TNEERT B EITT B, .

CDFREBEBE AR TERT 2R IIBNTOANSNEIFHHAR THS. BITHELIKRHNTS
EORTINZTEORENIE, BFAOEEMERCRBOBERELMML TRRENS. fizid, +
IZ¥VT 7= BEENE a-pXa-ra " to read " & FVN - BRI

(8) a-§*q'%é j-d4-pxo-da ? (< j-4-px"a-wa-da)

the-book Rel. (Cl)-it (C2)-read-DYN-Qu.(who)
" who is reading the book 7"
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13, EEWBERICAEZRTEMBERRE -da DPHMEINTNS., ZOTFINIED 15D WS EHE
ESFTHDDT, EEMIISLL (FE) a5L02 ) OBECREEIhTW3". =0
3512 DHETREE -a- 13457 a-$¥q'™3 (the-book) IZFEIET 3 3 AMBEEKOALAD Y S A EETY—
A—THY, A5, 1 OEEEF - BHERAOKREZTI2HEERTHS. b, XFEVICIOEHH
7% UL, "(one) who-it-read-who ? ", lit. " who is one who is reading it ? " &72 0, SERCAENE
DHEBERNLEHO—RNBRETEEINEEDNS.

2. PTINXBEOAKR - 75 AEEHH
T ITNXEDAN « 75 ABEHIIUTOLOTHS.

Column | (BHAOEEELE, BEAOEE)

AFF B B
1 s(a)- h@)-
2 (B#) w()- @)
2 (&) b()- ™@)-
3 (ARD d@)- j(@)-/¢-
3 (ARILAA) j(d)-/¢- j(d)-/¢-

Column?2 (RI#EHRE, MHEBRIE

1 s(d)- ha- / ah-

2 (B w()- ()-

2 (&) b (e)- $()-

3 (AR -5 i@)- r(@)-/dG)-
3 (AR - ) 1(a)- r(@)/d@)
3 (ARIESL) a- /¢- r(@)-/d@)-

Column3 ({hENERDITAE)

1 s(a)-/z ha-/ ah-/ aa-
2 (B w()- ™()-/ 2
2 (&) b(3)- ™()-/2v-
3 (AR-5B) j(d)- r(e)-/d@E)-
3 (AMH -2 1(3)- r(@)-/d@)-
3 (ARLS) a- /na- r(a)-/d@)-

FNRDL 2T 0 Z—RIZT 72 M EFEER STFEERERITIEDII=Z=FEONOEAND

"TRERR) BRELSODNATINZHEOMBEOERREHMI, MREEOMBHOERBUEIETRSS
Tws. Igdy, Hroy, fm<y, Ty, HELy, [81o%3), [Dhsz), [3-8%&<), [T
wes), (&3, M), MEL), X SE3EHHATHS. #L <13, Kmmos, I. A, Hpummae
KoHTeHcHBHON Tvmionorim. Mocksa. 1983, ¢. 95-97. E-WHRRH#E 7 TN\ XEEFEMER pp. 24-30. 2B 8.
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FEQBRAICATHENS) tBEbo THET 2 254301 AHE 2 AFGOEREDOT 7Y
TN z-, aa-, 2% 13, EBROBEFEIVNEEFTOLECENS. XL, abard "tosee" DITL 3
N1 ABFEEOWESRE

(9) bo-z-bé-jt’ (< *bo-s-ba-jt’)
you (f.)(C1)-I (C3)-see-(AOR)
"I saw you ".

DTV 7NIATALZRDABRIBDEKTHHDT, INAMBFHICOAEL, BEFFEICIZE
ChWZEiERINEN, ££3502L05L3D3AHEROT7UT 2 dE) &, FE<—
H—r1e) MBENBLE (BDWIMERRELZEROLE) BN, HIRE,

(9-1) d-d3-ro-y*-we-jt’ (< *d-ré-ro-y¥-wa-jt’ )
him/her (C1)-they (C3)-CAUS-run-DYN-Fin.
" they make him / her run "

7 INZEOEFITIL, preverb AFZE PREV IZLoTiEY) &MFIENZEFNESRMN
ERANCBEMINDZENHD. ZOK, MEFEDI S L 3D AFMEEEEZ preverb EEEAR & ORIICHED
BXNS. LHALHBRAIIBNWTIXI S L 2 D AFFHEEEEN preverb EFEREDMICEBEEIND I &
i, FZE, 55 a-nd-ca-ra " to drive thither " & B B)5d 4-x¥a-ps™-ra "tolook at" D7 AU A b
MEesR

(10) j-nd-l-ce-jt’ (<j-nd-l-ca-g-jt’ )
it / them (C1)-PREV(thither)-she (C3)-drive-(AOR)-Fin.
" she drove it / them thither "

(11) s-bd-x*a-pss-p-jt’
I (C1)-you (f.) (C2)-PREV (at)-look-(AOR)-Fin.
" I looked at you "

FINZEOEES—H— me) &, 7HUAN ET7, FE@E, BEZTORHBIIBNTE
BiicBaND. ZOMOBE, kK, *ETORFHETIZIOEEY—I—BEEHERELLTE
Mid. LT/~ HEE d-xva-psra "tolook at" D7 F VA MEERLBEEEHRZSH :

(12) s-b3-x¥a-m-pso-¢-jt’
I (C1)-you (f.) (C2)-PREV (at)-NEG-look-(AOR)-Fin.
"I didn't look at you "

(13) s-bd-x“a-p§’-wa-m
I (C1)-you (f.) (C2)-PREV(at)-look-DYN-NEG

R FINLEDS 2T o KWELUTELLIZ, WREHE (77N XEBEFAEEMH] pp. 78 258, £277
T2 NEEERICBOYVTBE TS, 7712 MIBEL TS ibid pp. 9-10. 258,
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"I don't look at you "

mEELRERE, 74U A MNEOBHICBITAEEY—I—IIERACEM, TORNICISL3D
AFriEsERESEB AN S, £ THET -85 a-nd-ca-ra "to drive thither " D7 FJ XA FEEFHESH ¢

(14) j-na-lo-m-ce-jt' (< j-né-lo-m-ca-¢-jt’)
it / them (C1)-PREV (thither)-she (C3)-NEG-drive-(AOR)-Fin.
" she didn't drive it / them thither "

3. BIFDIFEER

FRUEEI T INSEORBYXIE, EEHERNSEREIND. IOHEHEHOT A -7
ARYT N EEOBIZUTOLS RS, FlZE, 2546 1ICHARAEZRTEERE j0) ZHDIRES
7 a-gdla-ra "tostand " D :

BE
BE

BEEW

j-gdlo-w (< j-gdla-w)

Rel. (C1)-be standing-Non.Fin.
"one who is standing"

j-gdla-z

Rel.-be standing-Past. Non. Fin.

"one who was standing"

BEF

j-gdla-m

Rel.-be standing-NEG

"one who is not standing"
j-gdla-mo-z

Rel.-be standing-NEG-Past. Non. Fin.

"one who was not standing"

a5 5 1 ICBERE j(o)- & B DENEEENF a-y™-rd " to write " D :

7AIJAb

KK 1

jo-l-y¥-wa

Rel. (C1)-she (C3)-write-DYN
"that which she writes"
jé-l-y¥a-0
Rel.-she-write-(AOR)

"that which she wrote"
jo-l-y¥-ra/-ra

Rel.-she-write-Fut.1.Non.Fin.

"that which she will write in that case"

jB-l-y¥e-¥"a
Rel.-she-write-Fut.2.Non.Fin.

"that which she may probably write"

JB-lo-y¥-X 0-w (< jé-ls-y*-X"a-w)
Rel.-she-write-Pefect-Non.Fin.
"that she has written"
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BEW

jé-1-m-y¥-wa
Rel.-she-NEG-write-DYN

“that which she doesn't write"
jB-l-m-y¥o-¢
Rel.-she-NEG-write-(AOR)

"that which didn't write"

jd-l-m-y¥-ra / -ro
Rel.-she-NEG-write-Fut.1.Non.Fin.
"that which she won't write in that case"
j5-lo-m-y*a-§"a
Rel.-she-NEG-write-Fut.2.Non.Fin.
"that which she may not probably write"
j3-1-ma-y¥-X"0-w (< jé-1-mo-y%-x a-w)
Rel.-she-NEG-write-Pefect-Non.Fin.
"that she has not written"



or jd-lo-y¥-x"a(c) j3-1-ma-y¥-x"a(c)
BREgEs S X 2
RET i3-l-y¥-wa-z j5-1-ma-y*-wa-z
Rel.-she-write-DYN-Class 2. Rel.-she-NEG-write-DYN-Class 2.
"that which she was writing" "that which she was not writing"
REBE B-l-y*o-0-z #b-lo-m-y¥o-9-2
Rel.-she-write-AOR-Class 2. Rel.-she-NEG-write-AOR-Class 2.
"that which she wrote and ..." "that which she didn't write and ..."
SHE1 j3-1-y¥-ro-z j-1-mo-y¥-ro-z
Rel.-she-write-Cond 1.-Class 2. Rel.-she-NEG-write-Cond 1.-Class 2.
“that which she would write in that case"  "that which she would not write in that case"
L2 B-l-y*o-¥a-z j5-lo-m-y*a-8’a-z
Rel.-she-write-Cond 2.-Class 2. Rel.-she-NEG-write-Cond 2.-Class 2.
"that which she might write" "that which she might not write
BETET j3-lo-y¥-X"a-z j5-1-mo-y¥-x"a-z

Rel.-she-write-Perf.-Class 2.
"that she had written"

Rel.-she-NEG-write-Perf.-Class 2.
"that she had not written"

ICTHEFEE DD SALETSA2RSFTNSED, ZHIZEMX O TN S & D ICHE
BELEOBVWABDONL-DTHD. LOFANSHNZ LI KEHEHFY S 2 OEHRIIETRER
£ 2 ICEo TEMDS TS (ZNELUT Class 2. &9 2) . Zhid, FIRE, FEEXDOEK
KBWTHEDST, 7520 EEORBIIILTREBICH S 2z DEROANEROEFIE
NNoEDTHS.

552, 3553 CEBRAZETHENR 20) VOB OEEHERILOFILEDDILR
iz, —FlELTLELIEBR NS, 3543 ICHRFAZRITEREE 20) 2bDOREROFERL
EEBIIRDEIITHS :

BEW
jé-z-y¥-wa
it / them (C1)-Rel. (C3)-write-DYN

"one who writes it / them"

EEM
jo-zo-m-y¥-wa
it / them (C1)-Rel. (C3)-NEG-write-DYN

"one who doesn't write it / them"

Bz

ERNEE a TRD TWAEESIZE, BEECEMTHIEESEY——wa EOREGDORERELT
o E71%. THIRBENERETIIOHRETS. ZOMOBEILOFAERLTHS. Hlxid, a-bard
"tosee" DT A 1ICEHBRAEZRTEER |- 2D DHESE

BEE

j3-1-bo (< j3-l-ba-wa)

Rel. (C1)-she (C3)-see-DYN
"that which she sees"

BE

j3-lo-m-bo (< j3-lo-m-ba-wa)

Rel. (C1)-she (C3)-NEG-see-DYN
"that which she doesn't see"

BiE
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RKTET j3-1-bo-z (< jé-1-ba-wa-z) j3-lo-m-bo-z (< jé-lo-m-ba-wa-z)
Rel.-she-see-DYN-Class 2. Rel.-she-NEG-see-DYN-Class 2.

"that which she was seeing" "that which she was not seeing"

4. FRXOHE
4-1. *who?“FRXDHHE

sty , (%), [#2) EOANOYSAORMBKIE, REOERES da ZIEEHEEITHM
FTHZEICEoTHKREND. da 2T BEIC, REFFADKEEN - EEH EGESHHADOT T
DEBKIZH D -w IIRINTS. EHEEEGHHY S 2I2BNTIE, REOEREHE da 1 -z (Class 2)
DEGICENND. AFf - 7 5 AHEREL, RRETDIAHR -7 5 A DHEEFITEY T 2 BERAEES
ko THERINS. BB, BHFAOEE ( [#221) , HAIVIMEROENE ( [#E?))
EREETHESIE, IS4 1ICEEE j(o- 2BL. MBFAOTAEE ([#MN?2)), 50
RIEEME ((I2?) ) REMETAEAICE, I5A3H30NIETS A 2 ICHEER 20) 2EBL.

ROFESR
a) 15 L 1ICHEERE j (o) ZEL I :

BEiEROEE (JREEERE a-gsla-ra "to stand")
BER
BE j-gdla-da ?
Rel.(C1)-be standing-Qu.
"who is standing 7"
EES j-gdla-da-z ?
Rel.-be standing-Qu.-Past

"who was standing ?"

BEADEE (BHEENE 4-pxXara "toread")
BE®

RE j-4-px o-da ? (< j-4-pxa-wa-da)
Rel.(C1)-it (C2)-read-DYN-Qu.
"who is reading it 7 "

74U A j-d-pxXa-da ? (<j-4-px a-¢-da)
Rel.-it-read-(AOR)-Qu.
"who read it ? "

F3k 1 j-a-px a-rd-da ?
Rel.-it-read-Fut.1-Qu.

"who will read it in that case?"

T j-4-px"a-X"a-da ?
Rel.-it-read-Perf.-Qu.
"who has read it 7"

RTET j-4-pX"o-da-z ? (< j-4-px"a-wa-da-z)
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BEMH

j-gdla-m-da ?

Rel.-be standing-NEG-Qu.
"who is not standing ?"
jo-m-gdla-da-z ? -
Rel.-NEG-be standing-Qu.-Past

"who was not standing ?"

BE

j—a-mé-ﬁx”o-da 7 (< j-a-mé-px_a-wa-da)
Rel.-it-NEG-read-DYN-Qu.

"who is not reading it ? "

j-a-m3-px a-da ? (< j-a-mé-px a-¢-da)
Rel.-it-NEG-read-(AOR)-Qu.

"who didn't read it 7"
j-a-md-px-a-rd-da ?
Rel.-it-NEG-read-Fut.1-Qu.

"who won't read it in that case? "
j-a-m3-px a-ax"a-da ?
Rel.-it-NEG-read-Perf.-Qu.

"who has not read it 7 "

j-a-md-px o-da-z ? (< j-a-m3-px a-wa-da-z)



Rz 1

Rel.-it-read-DYN-Qu.-Class 2.
"who was reading it 7"
j-a-pxa-r3-da-z ?
Rel.-it-read-Cond. 1-Qu.-Class 2.
"who would read it in that case ?"
j-4-pxX’a-X"a-da-z ?
Rel.-it-read-Perf.-Qu.-Class 2.
"who had read it 7"

fhEhzE D BHYEE (BhEEENEA a-ddr-ra "to know")

RTE

TFUAb

RFET

BEW

jb-l-dor-wa-da ?

Rel.(C1)-she (C3)-know-DYN-Qu.
"whom does she know ? "
j3-l1-dor-da ? (< jé-1-dor-¢-da )
Rel.(C1)-she (C3)-know-(AOR)-Qu.
"whom did she get to know ? "

jé-1-dor-wa-da-z ?

Rel.-it-NEG-read-DYN-Qu.-Class 2.
"who was not reading it ? "
j-a-md-px_a-ro-da-z ?
Rel.-it-NEG-read-Cond.1-Qu.-Class 2.
"who would not read it in that case 7"
j-a-mé-px a-ax"a-da-z ?
Rel.-it-NEG-read-Perf.-Qu.-Class 2.
"who had not read it ? "

W

jo-1-z5-m-dor-wa-da ?
Rel.(C1)-her(C2)-POTEN-NEG-know-DY N-Qu.

"whom doesn't she know 7"

jo-1-z3-m-dor-da ? (< jo-1-z8-m-dor-¢-da )

Rel. (C1)-her (C2)-POTEN-NEG-know-(AOR)-Qu.

" "whom didn't she get to know ? "

jo-l-z5-m-der-wa-da-z ?

Rel.(C1)-she (C3)-know-DYN-Qu.-Class 2. Rel. (C1)-her (C2)-POTEN-NEG-know-DYN-Qu.-Cl. 2.

"whom did she know ? "

b) IS A 2IITEEEz ) ZELH :

IREEE S DRIIEMEE (4-ma-zaa-ra "to be, to have") ¢
BEK
BT jo-z-mé-da ?
it (C1)-Rel. (C2)-be / have-Qu.
"who has it ? " "y koro ectb TO ?"
BE jo-z-md-da-z ?

it (C1)-Rel. (C2)-be / have-Qu.-Class 2.

"who had it ? " "y xoro 6b110 TO ?"

BE B Bh3H O R 4hsE  (a-cxdraa-ra "to help")

BE®

13 a-dér-ra "to know" DEEWIT FIELIE Potentialis (= POTEN ) | #£5. AIgEE&IIILER 7’3-—1%%%%&5
ANVRYTZUEBIZRONAXELEETH D, —RICITHOETHNMEEMICRAIER I LERT. JOMREEER
WESIEIBEEEL TR, FoBFEIIEEHFETHS. FL X, WRERE 7 IINCEHFABESS] pp.
95-103. & 588,

"whom didn't she know 7 "

BEE
jo-z-ma-m-da ?
it (C1)-Rel. (C2)-be / have-NEG-Qu.

"who doesn't have it ? " "y koro HeT Toro"

jo-z-méa-m-da-z ?
it (C1)-Rel. (C2)-be / have-NEG-Qu.-Class 2.

"who didn't have it ? " "y xoro e Gbl10 TOrO"

14 4 ma-zaa-ra "to be, to have" |3 B ENET inversive verbs TH 5. BIBHIF & IIHERMICIIBEATH 208,

FNCIL TR 8)F verba sentiendi | |,
FIZDWTOFEMIT,

229

[&#E 857 verba affectuum |
(7 TN RBEHFEIERR ) pp.89-95 & .

HE . IWRBMICIIOBEERLEING, —Ho, HEALMEFHREOTHNREFEATHS. ZNRFENDH
[Fr & 8hE% verba habendi | 2$H 3. BIEH



B b-z5-cxraa-wa-da ?
you (f.)(C1)-Rel. (C2)-help-DYN-Qu.
"whom do you help 7"

¥ 7V A b b-zd-cxraa-da ? (< b-z3-cxraa-¢-da)
you (f.)-Rel.-help-(AOR)-Qu.
"whom did you help 7 "

e B) A O HAEE (4-ta-ra "to give")

BE BEF
BRE j-zo-b-t6-da ? (< j-zo-b-td-wa-da) jo-z-ba-m-té-da ? (< jo-za-be-m-td-wa-da)
it (C1)-Rel.(C2)-you (f.) (C3)-give-DYN-Qu. it (C1)-Rel.(C2)-you (f.) (C3)-NEG-give-DYN-Qu.
"to whom do you (f.) give it ? " "to whom don't you (f.) give it ? "
TAU AR jzo-b-td-da ? (< j-ze-b-td-¢-da) jo-z-ba-m-td-da ? (< jo-z-bo-m-td-¢-da)
it (C1)-Rel.(C2)-you (f.) (C3)-give-(AOR)-Qu.  it(C1)-Rel.(C2)-you (f.) (C3)-NEG-give-(AOR)-Qu.
"to whom did you (f.) giveit 7" "to whom didn't you (f.) give it 7"

Z{KH objective version (OV) BN T 5 L 2 DFl (a-y*-rd "to write")

HEW BREM
7AU AR jo-z-25-b-y¥o-da ? jo-z-z3-ba-m-y¥o-da ? _
it (C)-Rel. (C2)-OV-you (f.)(C3)-write-Qu. it-Rel.-OV-you (f.)-write-Qu.
"to whom did you (f.) write it 7 " "to whom didn't you (f.) write it 7 "

HETEEE ¢ "with" & EBICENB 35 L 2 DB (4-toj-ra "to sell")
HEW

BT jo-z-c3 +b-taj-wa-da ?
it (C1)-Rel. (C2)+with-you (f.) (C3)-sell-DYN-Qu.

"with whom are you (F) selling it ? "

0I5 L IITHERz o) ZELSH :

BhEeENF DT 4F (4-q’a-c’a-ra "to do", "to make")

BEW BEM

BT j-q'a-z-c’6-da ? (< j-q’a-z-c’4-wa-da) j-q'a-ze-m-c'6-da ? (< j-q’a-zo-m-c’d-wa-da)
it (C1)-PREV-Rel. (C3)-do-DYN-Qu. it (C1)-PREV-Rel. (C3)-NEG-do-DYN-Qu.
"who is doing it 7" "who is not doing it 7 "

74U AN jq'a-z-c'd-da ? (< j-q’a-z-c'd-¢-da) j-q'a-ze-m-c'4-da ? (< j-q'a-zo-m-c’é-¢-da)
it (C1)-PREV-Rel. (C3)-do-(AOR)-Qu. it (C1)-PREV-Rel. (C3)-NEG-do-(AOR)-Qu.
"who did it ? " "who didn't do it 7 "

157 2 TEDHNTWBEMH objective version 13, [EL ] EWHBEOMERRNEERRATIZOIIANS
N3, ZOBEHT—H—ETNICHIBTIAR - VS AKX THEICE>T, [H4ic &) ) BRAIND
LTI, HEBR) . £< OBFEOSKRNBEERZOFFEICI > TEREREEND BINL, Z0OF
EHEEEDRY (522 EWSEKROHHF dtara THD) . FHRMAKICBALTE, WREE [7INZEDH
EEERE) pp.53-59. 2B, )

-30-



®5%7  jqa-z-c'6-da-z?(<j-q'a-z-c'4-wa-da-z) j-q'a-zo-m-c’6-da-z ?(<j-q'a-ze-m-c’4-wa-da-z)

it-PREV-Rel.-do-DYN-Qu.-Class 2. it -PREV-Rel.-NEG-do-DYN-Qu.-Class 2.
"who was doing it 7 " "who was not doing it 7 "

BEZET jqazc'a-xd-da-z? j-q’a-ze-m-c’a-x"d-da-z ?
it-PREV-Rel.-do-Perf.-Qu.-Class 2. it-PREV-Rel.-NEG-do-Perf.-Qu.-Class 2.
"who has done it 7 " "who has not done it ? "

X4 Jo-w-z5-q’a-z-c’0-da (< Jo-w-z3-q’a-z-c’a-wa-da) ward a-fat'v 7

it (C1)-you (m.) (C2)-OV-PREV-Rel. (C3)-make-DYN-Qu. you (m.) the-food

"Who is making a meal for your sake."

ERBICBT B17HF (d-toj-ra "to sell")
BEF

THU AN jo-s-zé-1-toj-da ? (< jo-s-z8-r-taj-¢-da)
it (C1)-me (C2)-Rel. (C3)-CAUS-sell-(AOR)-Qu.
"who made me sell it 7 "

4-1-1. MIRBFHD TR

7 INLEL, ETRRLAREOBRREZEFAESENICED 2RMBOMIC, FEMOMINE
% dérban "who' ZRWERMEXLHEEETHS. ZOBRES, BAMIIEEHER LAY, BFEEF
MRS T AERAEZETEER (0 »5WE 20 2AWV5S. FIXIE, REEENF a-t'vard "tosit" DR
KW EBEREZER (ENNLEFAESHICEROEERNS 57)

BEWR

W dérban ardq’a j-t'V6-w ? (<j-t'¥d4-w)  (cf. ardq’a j-t'“d-da 7)
who here Rel.-sit-Non.Fin.
" who is sitting here 7 "

BE ddrban ardq’'a jt'“d-z? (cf. ardq’a j-t'“é4-da-z ?)
who here Rel.-sit-Past. Non. Fin.

" who was sitting here 7 "

¥ /- {185 a-p-q’a-rd "tofell" ZH W=l ESH
BEE
7TFIURAR ddrban ardj 4-c'la ¢-p3-z-q'a-¢ ? (cf. ard] 4-c'la ¢-pd-z-q’a-da ?)

who this the-tree (it) (C1)-PREV-Rel. (C3)-fell-(AOR)
"who felled this tree 7 "

X 512 "whoam1?", "whoare you ?" HFOERBEILRDO LD TH S :

sard so-zdwsto-w ? / so-zéwsta-da ?  "whoam[?"
ward  wo-zdwsto-w ? / wa-zdwsta-da ? "who are you (m.) 7"
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2

bara ba-zéwsto-w ? / ba-zéwsta-da ?  "who are you (f.) 7"
lard do-z3wsto-w 7 / do-zdwsta-da ? "whoisshe 7"

jard do-zdwsto-w ? / do-zdwsta-da ?  "whoishe 7"

har4  ha-zdwsto-w ? / ha-ziwsta-da ? "whoare we 7 "
¥vara  $Vo-zdwsto-w ? / $¥o-zdwsta-da ? "who are you (pl.) 7"
dard  ¢-zdwsto-w ? / ¢-z5wsta-da ? "who are they 7 "

FEREAREFHERANTROIIICRTIEDBTES !

sard s-zak’%“éze-j ?
I I-who-Qu.
"whoamI?"

4-1-2. "whose?" DRRBXDOFKEE

[30D whose 7] DERDEERISL, REEHNF a-t'¥5-zaa-ra "to belong to " DIEEH & A& KT LM
DERE da Lo TDOLBIENTES, ZOHFH a-t¥3-zaa-ra TEEFATH O, EEdidFEFE L L
TOIASA1 EHBEHELLTODIOSL2Z2ERL, ERIIRDELSTHS :

(15) Arj a-¥¥q’%é sard jo-s-t'“3-wp’.
this  the-book 1 it (C1)-me (C2)-belong to-STAT.PRES.
" This book belongs to me. ( This book is mine.) "

fEoT, TH#D] EWSEMXIE, 355 2ICHRMAKEE 2 Z2BE, BEH -da ZRAVZ LR
DEMXERUHEEICRD. ROFIESR HEHTIE da DATTHERDOEHRKRD -w NIRRT D
ZERER. 4128

(16) Ar3j a-s*q'%e ¢-z-t'%5-da ?
this  the-book (it)-Rel.-belong to-Qu.
lit. " To whom this book belongs ? " (= " Whose book is this ?" )

(17) b-zo-pxé a-§¥q'vs ¢-z-t'%4-da ?
you (f.)-Rel.-read-DYN.Non.Fin. the-book (it)-Rel.-belong to-Qu.
lit. " To whom does the book, which you are reading, belong ?"
(= " Whose book are you reading 7" )

4-2. "what?“ ERXOEE

Mty . M%) EOANUSNDY SRERTRMPIL, FEBBRRICE > TERINS. BE
AU IR 1 LREFEREMIL, COEHERICEMOERER -j H5VI 2ze) ZHMT S &I
XoTHREIND. BRBRLDA V74— 2 MIRNZ, EEESMMT SMRIC, TTHEIRE
BEERORED wIIHKT 2 HE8H 2N, ZTOBRBLCEOERICHSBF ald o ilHEDS.
7%, BiEEEES TR 2 LREEEBERIL, RHEOBRRHEMRMLUZVWEEEN SR ENS. A -
U5 ABERL, ERU T SORMXERKIC, BRETDIAR - 7 5 AEHRBICHEETD
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BAIREAHEERRE j(9) (C1) H DWW 2() (C2, C3) I k> TERENS. UTOH 5] .

Q) AL 1ICHEER ) ZELH :

1BEE#FOEE (RESHE a-gsla-ra "to stand")

HEW ' BEW
BT j-gdlo-j ? (< *j-gdla-wa-j) j-gdla-mo-j ?
Rel.(C1)-be standing-Non.Fin.-Qu. Rel.-be standing-NEG-Qu.
"what is standing ?" "what is not standing ?"
B/E j-gdla-z ? j-gdla-mo-z ?
Rel.-be standing-Past.Non.Fin. Rel.-be standing-NEG-Past.Non.Fin.
"what was standing ?" "what was not standing 7"

2IEEHHEFADEE (IREEENEE 4-ma-zaa-ra "to be, to have")

BER BEF
BRE j-bd-mo-w-zej (< j-bs-ma-w-zej ) j-b3-ma-m-zej
Rel. (C1)-you (f.) (C2)-have-Non.Fin.-Qu. Rel.-you (f.)-have-NEG-Qu.
"what do you have ? " "what don't you have ? "
BE j-bd-ma-z ?/ j-bd-ma-zo-z ? j-bd-ma-m-zo-z ?
Rel.-you (f.)-have-Past.Non.Fin. Rel.-you (f.)-have-NEG-Qu.-Past.Non.Fin.
/ Rel.-you (f.)-have-Qu.-Past.Non.Fin.
"what did you have 7" "what didn't you have ? "

b) AT A 2ITHEFEz o) 2B :

EeE B R ORI ERYEE (4-pxa-ra "toread")

EiReEE s oA 1
BEW BE

RE d-zo-pX"6-j / -zej ? (< d-zo-px"d-wa-j /-zej ) do-z-m3-px-o-j / -zej ?
(s)he (C1)-Rel. (C2)-read-DYN-Qu. (s)he (C1)-Rel. (C2)-NEG-read-DYN-Qu.
" what does (s)he read 7 " " what doesn't (s)he read ? "

7A U AN d-zo-pxé-j/ d-zo-pxd-zej ? (< d-zo-pX'4-¢-j / -zej) do-z-md-pxXe-j /-pXa-zej ?

(s)he-Rel.-read-(AOR)-Qu. (s)he -Rel.-NEG-read-(AOR)-Qu.
" what did (s)he read ? " " what didn't (s)he read ? "
Kk 2 d-zo-pX'd-¥e-j / Ka-zej ? do-z-md-pxX a-§e-j / §"a-zej ?
(s)he-Rel.-read-Fut. 2-Qu. (s)he-Rel.-NEG-read-Fut. 2-Qu.
" what may (s)he read 7 " " what may not (s)he read 7"
T d-zo-px'a-x’6-j / -zej ?(<d-zo-pxa-X’d-w-j /-zej )  de-z-mé-px"a-Xo-j ?
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(s)he-Rel.-read-Perf.-Qu.
" what has (s)he read 7"

BRRENEA S DR 2
BER
#3527  dzo-pKé-z ?(< d-zo-pXd-wa-z)

(s)he-Rel.-read-DYN-Class 2.

" what was (s)he reading ? "

(s)he -Rel.-NEG-read-Perf.-Qu.

" what hasn't (s)he read ? "

BEW
do-z-md-pxo-z ?
(s)he -Rel.-NEG-read-DYN-Class 2.

" what wasn't (s)he reading ? "

BB O EEEME (4-g'a-c’'a-ra "to do, to make")

ENEEENG DA 1
BT
BT j-q'a-l-c’o-j ? (< j8-q’a-l-c’a-wa-j )

Rel. (C1)-PREV-she (C3)-do-DYN-Qu.

" what does she do ? "

7FAU A b jB-q'al-c’e-j ? (< j5-q'al-c’a-¢-j )
or j5-q’a-l-c’a-zej ?
Rel.-PREV-she-do-(AOR)-Qu.

" what did she do ? "
EREEF I S A2
HEW

j5-q'a-l-c’0-z ? (< j5-q’a-l-c’a-wa-z)
Rel.-PREV-she-do-DYN-Class.2.

" what was she doing 7"

RFET

BER

j8-q’a-lo-m-c’o0-j ? (< j6-q’a-lo-m-c’0-j )
Rel.-PREV-she-NEG-do-DYN-Qu.

" what doesn't she do ? "

j5-q’a-lo-m-c’e-j ? (< j3-q’a-lo-m-c’a-¢-j )
j3-q’a-lo-m-c’a-zej ?
Rel.-PREV-she-NEG-do-(AOR)-Qu.

" what didn't she do ? "

BEW
j4-q’a-lo-m-c’0-z ? (< jé-q’a-lo-m-c’a-wa-z)
Rel.-PREV-she-NEG-do-DYN-Class.2.

" what wasn't she doing ? "

FEROBEESENICIEBEREZMINT B HEOMI, MITEEH 4 jdrban "what 7" 2R3 HE
H7TNLEITIEHD. ZHUT4-1 TR 7= darban "who 7" DI L FIFRIC, BEIIEEHRZRND.
Bz 1E, REESNE a-gdla-ra "to stand" DBEN &BEFH, KUMENF 4-q'ac’ara "to do, to make" DY
FY 2 MEESR ENRNIEERESENICEROEEEENH D)

BEW
BRTE jarban  j-gdlo-w ? (<j-gdla-w )

what  Rel. (C1)-be standing-Non.Fin.

" what is standing ? "

BE jarban j-gila-z ?

what  Rel.-be standing-Past.Non.Fin.

" what was standing ? "
7A1) A b jarban jé-q'a-l1-c’a-¢ ?

(cf. j-gdlo-j 7)

(cf. j-gdla-z 7)

(cf. 3-q’a-1-c’e-j 7)

what  Rel. (C1)-PREV-she (C3)-do-(AOR)
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" what did she do 7 "

X 51T "what is this 7" ORBIIEFMRGFAZANTROLIICRETES :
ardj zak’¥3-j 7 / zak’é-z(e)j ?
this what-Qu.

4-3. yes-no “EEMIX D EE

7 INZED "yes-no " SERXIE, BEEEMEBTEBTIITOERICHNWONSEEHNERD.
BEEREE, EEHEBRORBICEMOERS -ma (Fic w ) 2HMLTDOI5NS. ZD5E
BIXDA > hR—a VEEFARORSICBW T TRRAZEHETS. AR, As'q'¥$ bsmowma ?
"Do you have the book 2" 1%, AF DX D771 > b Rr— 3 V2R ET 5.

A3*¥q'¥8 bdmowma ?
ENEEEIF Y 5 X 21CBNTH <z (Class 2) DHEABIC -ma EMMNT 2 (4-1D da- EDENESR) .
CTRITHLT, BERMNE, EEREROKRBICERH 4 530 sa EMMLTDOI5NS.
BEDBRBXOA > bR—va il BERMXIEESRABTERAZEHEZL TWENLSITHS.
iz, As¥q'¥s bdmazamej ? "Don't you have the book ? " D1 > bR —2a VIZEFDOXIITRR0,
EEFE NI ERABABF O TRIIA SR,

A%%q'%5 bdmazamoj ?
BT OBER S EEHEs S X 2 (RESHFADBEDZR) OFBTIE - 13EKRT DI &6
TH5. BFAOAN - VI ABERIZRAR - VS ACHKBT2HEHE LS. UTORZSR :

IREEENEE  (4-ma-zaa-ra "to be, to have")

BEW LER
BT j~b4-mo-w-ma ? (< j-bd-ma-w-ma) j-bé-mé—sa—me—j ?
it-you (f.)-have-Non.Fin.-Qu. it-you (f.)-have-EMPH-NEG-Qu.
" doyou haveit?" " don't you have it ? "
B j-b3-ma-z-ma ? j-bd-ma-3a-m-z ?
it-you (f.)-have-Past.Non.Fin.-Qu. it-you (f.)-have-EMPH-NEG-Past.Non.Fin.
" did you have it 7 " " didn't you have it 7 "

2 IHEHAEENER (a-ddr-ra "to know" )

BER BEW

BREEFEs SR 1

B sa-1-dér-wa-ma ? §2-1-z3-m-dar-30? (< s9-1-z8-m-dar-3a-wa)
me (C1)-she (C3)-know-DYN-Qu. 1 (C1)-her (C2)-POTEN-NEG-know-EMPH-DYN
" does she know me 7" " doesn't she know me 7 "
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7A YA b sa-l-dér-p-ma ? so-l-z3-m-dor-¢-3e-j ? (< so-1-z8-m-dor-¢-3a-j )
me (C1)-she (C3)-know-(AOR)-Qu. I (Cl)-her (C2)-POTEN-NEG-know-(AOR)-EMPH-Qu.
" did she get to know me ? " " didn't she get to know me ? "

¥k 1 so-l-ddr-ra-w ? '°
me-she-know-Fut.1-Qu.

" will she know me in that case 7 "

HEBNE S S 2
RFET so-1-dsr-wa-z-ma ? $o-1-z5-m-dor-30-z? (< so-1-z8-m-dor-3a-wa-z)
me-she-know-DYN-Class 2.-Qu.  I-her-POTEN-NEG-know-EMPH-DYN-Class 2.
" did she know me ? " " didn't she know me ? "

3 T EHET 4-ta-ra "to give" ZHIIZL T "yes-no" BN OXHI 2 E T2 (FFETFUAB)

(18) J-s5-1-ta-¢-ma a-¥vq'v8 ?
it (C1)-to me (C2)-she (C3)-give-(AOR)-Qu. the-book
" Did she give me the book 7"

(19) J-s3-lo-m-ta-¢-3e-j (< J-sd-lo-m-ta-¢-3a-j ) a-svq'vs8 ?
it-to me-she-NEG-give-(AOR)-EMPH-Qu. the-book

" Didn't she give me the book ? "

& 7= 2 TEALENE a-y¥-ré "to write" IZZ{KHH objective version ZF A7 yes-no" BERISX DILHNIXRD &
S5THS:

(20) Jo-s-z5-b-y¥o-¢-ma a-svq'v8 ?
it (C1)-me (C2)-OV-you (f )(C3)-write-(AOR)-Qu.  the-letter
" Did you (f.) write the letter to me ? "

21) Jo-5-z3-b-ma-y¥-¢-3e-j a-svq'v8 ?
it-me-OV-you (f.)-write-(AOR)-EMPH-Qu. the-letter
" Didn't you (f.) write the letter tome ? "

4-4 . "where?", "when 2", "why ?", "how ?", "whence ?" @ REXDOHE

rEzic (N 1, TEms), [k, (aofmc), TETHBY ZDRFADEKRERTREEX
i1, PN ThORRMOEESFZHAEAEOIT L 1 DERITHEAL, BEEREEERICTEHIL
Y OBREND. BEHIEBOBAOEERICL > TETOLEREHEDN, THHRER
EMRINTANLEVNDERTHY, BRT7 U ANERRETE EZMNT A ENFENS &K

64374 —< > ML, ZOX% 1 DEERIZRERFOBER LRAF THD.
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3TH5. BIFDAF - 75 AEBEFIIFERXDEBITHED.

4-4-1. "where ?" @£

[EZT- BB J dB0IE TE~ (Fm) | ORBOEERHE, E55BFU< aba- T
HO, ASL1OEEBICENMS. BFERIIEEHERERANDY, BRHRISA1IEIETEZ
BRWT, BERKC ) ZMMTAZEbELTETHS. 10 7+—<7 > biclihid, 7FUA L&
RRFETIIZOREBHE | 2MMT2ZEMFENZ LS THS. BEEHEFEY S 2 TIIEER DM
i, BBREE -z (Class 2) DERNC zo- ZHEATHU 7 U7 > hMbAIREE WS, REBFIIFEER DX
ETh.

IR#EENAE (a-gila-ra "to stand")

BHEF BE

B d-abé-golo-w ? (< d-aba-gola-w) d-ab4-gsla-m
(s)he (C1)-where-stand-Non.Fin. (s)he-where-stand-NEG
" where is (s)he standing ? " " where isn't (s)he standing 7"

BE d-ab4-gola-z ? d-abé-gola-mo-z ?
(s)he-where-stand-Past.Non.Fin. (s)he-where-stand-NEG-Past.Non.Fin.
" where was (s)he standing ? " " where wasn't (s)he standing ? "

BRI OER -aba- IS A1 EOS5L20MICEMIMS Z LI, RO 2 HIKEESE 4-ma-zaa-ra
"to be, to have" DIBEDFIMN S N5 .

(22) j-abd-ba-ma-z a8

it (C1)-where-you (f.)(C2)-have-Past.Non.Fin. the-book
" where did you have the book ? " lit. "rge y Te6q Gbita xmura ? "

1 JHEHREENEA (a-ca-rd "to go" )

BEW BEW
HE b-aba-co-(j) ? (< b-abd-ca-wa-(j) ) b-abd-m-co-(j) ? (<-ca-wa-(j))
you (f.) (C1)-where-go-DYN-(Qu.) you (f.)-where-NEG-go-DYN-(Qu.)
" where do you (f.) go ? " " where don't you (f.) go 7"
7F U XA B b-abd-ce-j ? (< b-abi-ca-p-j ) b-ab4-m-ca-¢ ?
or  b-abd-ca-¢ ? _
you (f.)-where-go-(AOR)-Qu. you (f.)-where-NEG-go-(AOR)
" where did you (f.) go 7" " where didn't you (f.) go 7"
5T b-abd-ca-X0-w ? (< b-abd-ca-xX'a-w)
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you (f.)-where-go-Perfect-Non.Fin.

" where have you (f.) gone 7 "

2 JRENEEMENER (4-toj-ra "to sell" )

BER

BE j-abd-l-taj-we-j ? (< j-abé-l-taj-wa-j )
it (C1)-where-she (C3)-sell-DYN-Qu.
" where does she sell it 7 "

741U AR j-abd-l-toj-¢ ? (< *j-abd-l-toj-¢-j )
it-where-she-sell-(AOR)-(Qu.)
" where did she sell it 7"

BB S X 2
RET j-abd-1-toj-wa-z ?

it-where-she-sell-DYN-Class 2.

* where was she selling it 7"
2 R EhET a-w-rd "todo" & a-h“a-rd "to say" & WEEEMXOFIZ SR .
(23) W-an a-was p-abd-l-w-e-j ? (< * ¢-aba-l-w-wa-j )
your-mother the-work (it)-where-she-work-DYN-Qu
" Where is your mother working ? "
24 A-c’dra-k¥a 4-§¥a p-aba-r-h¥o ? (< ¢-aba-r-h¥a-wa )

the-bird-PL the-song it-where-they-say-DYN
" Where are the birds singing a song 7 "

4-4-2. "when?" OREXDOEE

Moy ORREXIE, REOEER -anba- Z2BAESEOITL1IOERICEE, BEERS S
Z1TIREEHDIVIZEEH +4 (FFUAPERKETRBEFEOBIMFELWY) K> THERS
na. BEEHFEY SR 2 SIREENEICEL TIX, L THlN/= "where 7" DX EFEUERZ LS.
BiG, BHEEEIEY S5 X 2 TIRIEEHOMIZ, HRHE 2 (Class 2) DERMIC -zo- 2HFATET7 VT >

NOERETH D, REBFIIEERDOEELTH 2.

R#ESNEH (4-q'a-zaa-ra "to be")

BEW
RE j-anb4-q'o-w ? (< j-anbd-q'a-w )
it (C1)-when-be-Non.Fin.

"whenisit?"

B j-anbd-q’a-z
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it- when-be-Past.Non.Fin.

" when was it 7"

1 IESEBNE (a-ca-rd "to go" )

BHEW
EEEE I S A 1
BiE b-anbd-co-(j) ? (< b-anbd-ca-wa-(j))

you (f.)(C1)-when-go-DYN-(Qu.)
" when are you going ? "

7Z 1) A N b-anbd-ca-¢ ? / b-anbd-ce-j ? (< b-anba-ca-¢-j )
you (f.)-when-go-(AOR)-Qu.
" when did you go ? "

ST b-anbi-ca-x"0o-w ? (< b-anbi-ca-x"a-w) / b-anbd-ca-X"e-j (< *b-anbd-ca-X"a-w-j)
you (f.)-when-go-Perfect-Non.Fin.-(Qu.)
" when did you go 7"

EiREEE I SR 2

RET b-anbé-co-z ? (< b-anbé-ca-wa-z ) / b-anbi-co-za-z ? (< b-anba-ca-wa-zo-2 )

you (f.)-when-go-DYN-(?)-Class 2.

" when were you going ? "

T2 BEER O FEER -anba- NS A1DEBIIBMSBZ &I, RO 2 EHME 4-tojra "to sell" & 2
JH B 7 4-ma-zaa-ra "to have" DFMNS NS ¢

25) j-anbd-l-taj-wa-z ?
it (C1)-when-she (C3)-sell-DYN-Class 2.
" when was she selling it 7 "

(26) j-anbé-bs-ma-z a-§vq'¥4 7
it (C1)-when-you (f.)(C2)-have-Past.Non.Fin. the-book
" when did you have the book ? " lit. " xorga y Te6s Gblia Kxura ? "

4-4-3. "why?" OBRBEX DOWEE

[Madk) ORI, RROEER 20 2BAESARDOITALIOAR - I S AEEROERIC
BWTOL 5NE. CORMBOERIT, EEHEHTHZA, ERFICEAL TIIANRLZ "what 7"
DRI EGERLC ENEAS. b, BERAY S 1 EREBERERIE, CORERERI
SEROERE 5| HDWVIT zej ZHINT B I &Ko THERENE. RLDA1 > T3 —< 2 MMIlih
X, EEE - AT AIC, ETHEORESHERERORED -w BHERT 2, TOEMIHD
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BEallollEbsd (MBETHIIIERE -] O 7UT7 > bLRW) . i, SEEFEI SR
2 SREEERERICIE, EESEMMUIN.

JREEENAE (a-gbla-ra "to stand")
BEE®
B#E ba-z-gslo-j ? (< ba-z-gdla-w-j )

you (f.) (C1)-why-be standing-DYN-Qu.

" why are you (f.) standing ? "
Bx bs-z-gla-z ?
you (f.)-why-be standing-Past.Non.Fin.

" why were you (f.) standing 7 "

BEEE 57 (4-pxa-ra "to read" )

BEW

d-z-4-pxo-j ? (< d-z-4-px"a-wa-j )
(s)he (C1)-why-it (C2)-read-DYN-Qu.
" why does (s)he read it 7 "

R

7AYU AN d-z-4-pXe-¢-j ? (<d-z-4-pxa-¢-j )
(s)he (C1)-why-it (C2)-read-(AOR)-Qu.

BEWR

ba-z-gsla-ma-j ?

you (f.)-why-be standing-NEG-Qu.
" why aren't you (f.) standing ? "

ba-z-gdla-me-z ?
you (f.)-why-be standing-NEG-Past.Non.Fin.
" why weren't you (f.) standing ? "

BER

d-z-a-m3-px o-j ? (< d-z-a-mé-px"a-wa-j )
(s)he-why-it-NEG-read-DYN-Qu.

" why doesn't (s)he read it 7"

d-z-a-m3-px_e-¢-j ? (< d-z-a-md-px a-¢-j )
(s)he-why-it-NEG-read-(AOR)-Qu.

" why did (s)he read it 7 " " why didn't (s)he read it 7 "
E)AEfthEhEE (4-q’a-c’a-ra "to do, to make")
HEW EER
BT j-z5-q'a-l-c’o-j 7 (<j-z3-q’a-l-c’a-wa-j ) j-z5-q’a-lo-m-c’0-j ? (< j-z4-q’a-lo-m-c’a-wa-j)

it (C1)-why-PREV-she (C3)-do-DYN-Qu.
" why does she doit 7"

it-why-PREV-she-NEG-do-DYN-Qu.
" why doesn't she do it 7 "

TA) AN jz8-q’a-l-c’e-j ? (<j-z5-q'a-l-c’a-g-j )
it-why-PREV-she-do-(AOR)-Qu.
" why did she do it ? "

j-z3-q'a-lo-m-c’e-j ? (< j-z3-q’a-lo-m-c’a-¢-j)
it-why-PREV-she-NEG-do-(AOR)-Qu.
" why didn't she do it 7"

BEH - &-zej IIXHWRETH D, IREEHNF 4-ma-zaa-ra "to have" & ENREENA ad-j-ra "to come" D
BERETAURA MNORBXEBE :

(27) Jo-z-bd-mo-j (<*Jo-z-bd-ma-w-j) / Jo-z-bd-mo-w-zej (<*Jo-z-bd-ma-w-zej)
it (C1)-why-you (f.)(C2)-have-Non.Fin.-Qu.
" why do you (f.) have the book ? "

a-§vq'vs ?
the-book
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(28)

(29)

d-z-ad-j ? (< *d-z-ad-j-¢-j )/ d-z-ad-j-zej ? (< d-z-ad-j-¢-zej )

(s)he-why-PREV-come-(AOR)-(Qu.)
" why did (s)he come here 7"

Mowrdt jax’a
Murat today

4-4-4., " how?" OB DOHE

[EO#IC) 2FTHREXIROFEICE > TR IND | BRI OEEE pa- ZEFEESHEDD
SA1OEEHOBERICES, BEFRAI/SA1TIE BEER+4 ) &, ELEEHHISX 2 ER
BEEETTIIEER EBAERETS. I Ni34-4-2 OFT TR/ “when ? “ DEERIX DAL EELIL
T3, BZESL<"how " DERMXTHENEEFY S 1 TRT 7 V7> bELUTERER -j DIRWE
LEREN E BN, SEIFRENTERN ok, A2 74+— 2 MIEERE § ObsHeMHo

TV3 (BEHAREREEE .

IREEFNRE  (a-gdla-ra "to stand")

HE®

BT do-8°pé-galo-w ? (< do-5°pé-gola-w)
(s)he (C1)-how-be standing-Non.Fin.

“ how is (s)he standing ?
BE do-§°pd-gola-z ?

(s)he-how-be standing-Past.Non.Fin.

“ how was (s)he standing ?

2 JEENREMEhET (4-toj-ra "tosell")

BE®
BRI S 1
BT jo-5"pa-1-taj-we-j ? (< jo-§'pa-l-taj-wa

it (C1)-how-she (C3)-sell-DYN-Qu.

“ how does she sell it ?

AU AN jo-§pa-l-taj ? (< *jo-5'pa-1-toj-0-j )

it-how-she-sell-(AOR)-(Qu.)
“ how did she sell it 7«

BREEE S A 2
RET jo-§"pa-l-taj-wa-z ?

it-how-she-sell-DYN-Class 2.

d-z3-m-aa-j 7/ d-z3-m-aa-j-zej ?
he-why-NEG-PREV-come-(AOR)-(Qu.)
" Why didn't Murat come here today ? "

BEF
do-§°pd-gola-m ?
(s)he-how-be standing-NEG
“ how isn’t (s)he standing ? “
do-§"pd-gela-mo-z ?

_ (s)he-how-be standing-NEG-Past.Non.Fin.
“ how wasn’t (s)he standing ? “

BEW

-j) jo-8°pa-lo-m-toj-we-j? (< jo-§pé-lo-m-taj-wa-j)

it-how-she-NEG-sell-DYN-Qu.
“ how doesn’t she sell it ?

o-%"pa-lo-m-taj ? (< * jo-§"pé-lo-m-taj-¢-j )
it-how-she-NEG-sell-(AOR)-(Qu.)

“ how didn’t she sell it ?

jo-5"pé-lo-m-taj-wa-z ?
it-how-she-NEG-sell-DYN-Class 2.



“ how was she selling it 7 “ how wasn’t she selling it 7

3 JEENEE(hENEE (4-ta-ra "to give" )

HEW
BE A¥¥q'™5 ¢-3°pa-lo-s-to-j ? (< jo-§’pé-lo-s-ta-wa-j)
the-book (it)(C1)-how-to her (C2)-1 (C3)-give-DYN-Qu.
“ How do I give her the book ? “

7AUAB A¥¥q'¥S ¢-§pé-lo-s-te-j ? (< jo-§"pd-lo-s-ta-¢-j)
the-book (it)-how-to her-1-give-(AOR)-Qu.
“ How did I give her the book ?

RET AXYQ'™S ¢-¥'pé-lo-s-to-z ? (< jo-3°pé-lo-s-ta-wa-z)
the-book (it)-how-to her-I-give-DYN-Class 2.
“ How was I giving her the book ? *

BEFET  AIQ™ ¢-§’pa-lo-s-ta-X"a-z ? (< jo-§’pd-lo-s-ta-X"a-z)
the-book (it)-how-to her-I-give-Perf.-Class 2.
“ How had I given her the book ? ¢

E/KH8 subjective version % V) B 815 a-x-ga-rd “to spend (the time)” 2BV T HEEF DT $'pa-
RaSA10EZCENMZ". OB (F4UR M) ERAVWEERXGE0) EERXG)ZSHR

(30) A-m§’ p-s-X3-z-ge-jt’. (< *jo-s-x3-s-ga-¢-jt’)
the-day (it)(C1)-my (POSS)-SV (self)-1 (C3)-take-(AOR)-Fin.
“ I spent the day.”

@3 Ams’ ¢-§’po-w-x3-w-ge-j ? (< *jo-5’pa-w-x3-w-ga-¢-j )
the-day (it)-how-your (m.)-SV (self)-you (m.)-take-(AOR)-Qu.
“ How did you spend the day 7

Preverb 28T 58#Hb IARMOBEFIIIS L 1 OERICEA NS (BlIE, dqa-c’ara "to do,

to'make")

(32)  J§°pi-q’a-b-c’e-j (< Jo-¥'pé-q’'a-b-c’a-¢-j ) ardj ?
it (C1)-how-PREV-you (f.)(C3)-do-(AOR)-Qu. this

“ How did you (f.) do this 7 ¢

4-4-5. TOMOEEIXDOFE

7 3 fk48 subjective version IZ DWW T, WHRERHE 17 7/\XEEHFEEMH] pp. 61-64. 25,
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& Zh Swhence ? | 2FTERHIXIL, HEEEEHE -abaént’“’aj- "where=from 7" 235 1 DERICE
X, BhREENE Y SR 1 OFEHICIIEREIE | 2N T 5. aard "to come" OBEHETF VX B, a-
dér-ra "toknow" D7 AU X MNEESR .

(33) d-abd=nt'%-da-we-j ?
(s)he-where=from-come-DY N-Qu.
" where is (s)he coming from ? "

(34 b-abd=nt'%sj da-¢-j ?
you (f.)-where=from come-(AOR)-Qu.
" where did you (f.) come ? "

(35) s-abd=ntnt’¥oj-1-déra-¢-j ?
me (C1)-where=from-she (C3)-know-(AOR)-Qu.
“ OTKyZ#a OHa y3Hamna Mens ?

A>T+ —< 2 Moillhidsl 34) X 2 BB, MAOEFICERER - M Tn.

46> how many ?) , [EDE how much ?) ZRIEEMIE, 5EMF s'aq’'d H5 Wi zaq’a Z
a5 51 OEBICEL. BEFANMEHTAEAOKE, B +5aq's | OFEIED & ZBFDERN
A% T §ag’d + BE OBESIBEEEIRNSNIERANDS. BEARI, RHMFENENT 54
ARADY T ADBEBITIIEESRE -da 2, AUANDT SADBREITIIHRE - (ze) 2ED. BFAD
EROHIIEERTHD, EREOMIMICE L TIX "who ? " §2RI3X (-da Fiin) & "what ? " EERISC (
4§ (zej) BRIN) DBEAELFAETHS. REEFANEHTIEANALADI SAEADT SR (RERH
WCADY 5 A% ERTHERE -y» BSHINT 3) DIREESNF 4-ma-zaa-ra "to have" & a-psa-rd "to cost" Z
AWkplz5mH .

(36) Yaq'a c'va-p @-wi-mo-j ? (< j-wd-ma-wa-j )
how many apple-sg. it (C1)-you (m.)(C2)-have-Non.Fin.-Qu.
or a-c’va-q'“4 %aq'd @-w-mo-j ?
the-apple-pl. how many it-you (m.)-have-Non.Fin.-Qu.

" how many apples do you (m.) have 7 "

37 W-darma  Sap’$ Yaq'd Sac¥kos p-a-mé-w-zej ? (< j-a-ma-w-zej )
your-left foot how many toe(s) (them)(C1)-(it)(C2)-have-Non.FIn.-Qu.
lit. " How many toes does your left foot have 7 "

(38)  a-x"¢'-kva Yaq'a-y¥ ¢-w3-ma-da ?
the-child-pl. how many-human Class  (them)(C1)-you (m.)(C2)-have-Qu.
" how many children do you (m.) have ? "

By INZEOLADKZ, BFAOCESICEERTI—HI—OMMICE > TERENS. BRI —I—11,
ADYSADI—H— <va &, BNHBNENTHIALADY SA2RTT—H— k*a TH5. BEEIED
BRTHS.
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(39 ¥Yaq'd j-a-ps6-w-zej (< j-a-psé-w-zej ) abrdj a-c'k’ y¥éjz
how much it(C1)-its (POSS / C2)-cost-DYN-Qu. this the-dress yellow
" How much is this yellow dress ? "

BhiE E 807 a-gla-ra "to getup" ZANEFIEBHE

(40) ward  4%Z a-sait Yaq'a r-z5 w-gdlo-j 7 (< w-gla-wa-j )
you morning the-o'clock how them-at you (m.)(C1)-get up-DYN-Qu.

" What time do you (m.) get up in the morning ? "

4-5. MEEMXDELRE

FRUZZBEXXZ L TEERRXTHS. TINIBEELRBREMXDH D, FOHBRGERE
BEREXOBOEIIRZ> TWBY, flzE, BIFANENATIERERX TRV TWZERD
BEEENREZBOEANS. FERAFANERFATIIRRN 2R ITEEENAVSNTICHERR A
BRIEBHICE > TRES ORI EZWKT 2. LT TIXEEHICHH a-ddrra "to know" DEEHH 2
WIIBERZHAWNWT, MERBXERFNLTHS. P7INIEREEOLIR HFO— ORK
ZAISRN RIZThzHSRBWOTTRLHET D) .

4-5-1. "Iknow what/who ... " OEIZERIX OB EE

R&FABEERT R 2 F W DRSS, ERoEREZAVTI, BRARLFAMNAREIZL-TDL
5h5. HlzIE, 4-q’a-c’a-ra "to do, to make" Z {0 /= "what" OEERM 41) & MBI 42) 13
FRNETNROELD>TH S EHIZTFIAR)

@1)  j-qa-l-c’ej ?(<jé-q’al-c’a-¢-j)
Rel.-PREV-she-do-(AOR)-Qu.
"what did she do ? "

42) Jacd  bard j3-q’a-b-c’a-¢-z ¢-z-ddr-we-jt’. (< *jo-z-ddr-wa-jt’)
yesterday you (f.) Rel.-PREV-you (f.)-do-(AOR)-Class 2. (that)-I-know-DY N-Fin.
" I know what you (f.) did yesterday." " 51 3Hai0, UTG THI cOenasa Byepa. "

LOHIX 42) OWIEEID j5-q'a-b-c’'a-p-z DWIIAREIBZE past indefinite DIEEHTHD, 1> 74—
T MCHNE, @) QLI RERRE - 2O OHANEIIICAVNS I EITERNEND, B,
FEEERISE, [HEBR, BREMToRTD I LE2RITM-o> TS ELTHRRTES.
BEEREXNHESFES S A 2B TARETOHREITIE, BEEFE - NENZDIT, MEERX
LIRS, LALINS LOFANSEETED XD ITRBIX TRWRTT imperfect D
FEHMERBLEDTHAD. ROFIZESE: '

PP INTBSEEEEEZE> T, $EEREZEERMXICTIILHETHS. TOHEIL, #HinE
HOBACHEED .. &1 ITEBLZEED/NEE hva (cf. a-h*a-ra "to say" ) #E&E< : Bard b-abd-nxo-j ?, h*a
sard d-so-zc'4a-jt'’ Amra. [you (f.) you-where-live-DYN-Qu., speech-particle I she-to me-ask-(AOR)-Fin. Amra.} (Amra
said to me, “Where do you (f.) live 7”).
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(43) j3-q'a-1-c’0-z ? (< jé-q’a-l-c’a-wa-z )
Rel.-PREV-she-do-DYN-Class.2.
" what was she doing 7"

44) Jacs bard j3-q’a-b-c’0-z (< j3-q'a-b-c’a-wa-z) ¢-so-z-dér-wa-m.
yesterday you (f.) Rel.-PREV-you (f.)-do-DYN-Class 2. (that)-me-POTEN-know-DYN-NEG.
" I don't know what you (f.) were doing yesterday." " 51 He 3Ha10, 4T ThI fieNalia Buepa."

"who' DEIEEERX ERERMXOBRLELZLOBELFALTH S, EEFERMXTHANRSNTL
RN -da 1220 13, BEFRAXTIRAVNSNT, £ TORERRERREANZEICE S
TREABND. RO d-ta-ra "to give" &> L EHERMX LMBEHMX (FFUAN) 23R :

45) A-¥¥q’'V8 ¢-zo-1-td-da ? (< *j-zo-1-td-¢-da )
the-book (it)-Rel.-she-give-(AOR)-Qu.
" To whom did she give the book ? "

(46) AZ¥q'v$ 0-zo-1-t4-z (< * j-zo-1-td-9-7) ¢-so-z-ddr-wa-m. .
the-book (it)-Rel.-she-give-(AOR)-Class 2. (that)-me-POTEN-know-DYN-NEG.

" [ don't know who she gave the book to. " " 51 He 3Hal0, KOMy OHa [ana KHAry. "

EDFIX 46) DWEBED o-zo-l-td-z IIFEBRE « FEHTH DN, 12T74—< > Moz o
% 45) DHIXICH B ¢-zo-1-td-da ICT B LEIFTERY, &I,

SEESEICREAOREE SO ANTREEZAVSBAICE, BEAIZOEERS. KO
dérban "who 7" ZHW/=HlZ2 S :

(G Bara  b-y“sza dérban ¢-so-z-ddr-wa-m.
you (f.) your-friend who (that)-me-POTEN-know-DYN-NEG.
* [ don't know who your friend is." "5 He 3Halo, KTO TBOS rofpyra. "

EEEIT “whose ? “ DSERESC b RIEEM X TIIIEREE -da ORWIEERNEDLNS. F (16) D Arg
a-§"q'%5 ¢-z-t'-da ? " Whose book is this ?" DRHEEERISCIL, ROXSTHD .

(48) Ardj a-§*q'v$ o-z-t'Va-w ¢-so-z-ddr-wa-m.
this the-book (it)-Rel.-belong to-Non.Fin.  (that)-me-POTEN-know-DYN-NEG.

“1don’t know whose book this is ."

4-5-2. T D OMERM O E

ves-no” X ERHERMICT BICE, BEOERE -ma 2D, HEW EEEWEEATEIETE
WERZEZRAWND. ROBEEER 49) &FORMEER GEER) 50) DFflz3R .

49) Asabs’a-t’no ba-psd ®-b-56-ma ? (< b-§a-wa-ma )
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Saturday-on your (f.)-soul (it)-you-rest-DYN-Qu.
“ Do you (f.) take a rest on Saturday ? “

(50) Asdbs’a-&°no ba-psd ©-b-36-j-bo-m-86 (< ¢-b-Sa-wa-j-ba-m-5a-wa)
Saturday-on your (f.)-soul (it)-you-rest-DYN-it-you-NEG-rest-DYN
¢-so-z-dér-wa-m. (cf. a-ps-§d-ra "to take arest" )
(that)-me-POTEN-know-DYN-NEG
*“ 1 don’t know whether you (f.) take a rest on Saturday or not.

LALA Y7 4= Mo, 770 2 M B ORBERREI I R R O RRe & B A
3w ERILTNS 4-388) . ZOMEEHE .

(6N A-ZYq'¥S @-1-y¥5-p-ma ?
the-letter (it)-she-write-(AOR)-Qu.
“ Did she write the letter ?

(52) A-8Vq'™3 o-1-y¥o-¢-w-j-lo-m-y“3-¢-w ¢-so-z-dér-wa-m.
the-letter (it)-she-write-(AOR)-Qu-it-she-NEG-write-(AOR)-Qu. (that)-me-POTEN-know-DYN-NEG
“ 1 don’t know whether she wrote the letter or not. *

"where ? “( [EZAJ 50 82T ) OREENE, EEENCCEN 5T EES
-aba- % -ax"- IR, BEFERLIECHERICTE 4-1 R) . FEFOMBIZISL1IOE
BICEMS. FIZIE, 74X MO d-abd-ce-j ? (< d-abd-ca-g-j ?) “where did (s)he go ? “ DREIHEEE
X, UTOXS CEEEMEEZAERE - FEHBIIEZTO6NS

(53) D-ax"-ca-¢-z ¢-so-z-dér-wa-m.
(s)he-where-go-(AOR)-Class 2. (that)-me-POTEN-know-DYN-NEG
*“ [ don’t know where (s)he went.

EHIITTETT) OBKREET jécé d-abd-q’a-z “where was (s)he yesterday 7 DI H FHRICHE
BEEE -ax- ZHAWVWTERERT 3. TOHZ28H .

54 Jach d-ax’$-q’a-z ¢-so-z-dér-wa-m.
yesterday (s)he-where-be-Past.Non.Fin. (that)-me-POTEN-know-DYN-NEG
“1don’t know where (s)he was yesterday.”

COEFAEROROREEEE -ax~- 1, | (REKSAHENTE - BEIWE) EZBOBH EnIH
e & TERRIFANZEBEEZ o T2 bDEEDNS (EEDBGEIF where 2HLBBR) . 20
T ERRERDMERTIZARY, FIUHEER -ax™- 250X THHENDDIIENTES. K
DX ERBEENL '

(55) Nas s-4na-j saré-j d-fat'v ¢-ax 3-r-tej-wa-z
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Then  my-mother-and I-and the-food (it)-(the place) where-they-sell-DY N-Class 2.
h-ne-jt’ (< *h-na-j-¢-jt’ )

we-PREYV (thither)-go to-(AOR)-Fin.

“ Then my mother and [ went to where they were selling the food.”

»whence 77 TEZM 5] ORI S LD "where 2" E[FHRIZ, #EEEEE abant'Yaj- % ax“ont'%oj- IZH
% 3. (34)b-abd=nt'%j &a-j ?" where did you (f.) come ? " OEEEERM I, ROEDTH S :

(56) b-ax"3=nt"%5j 4a-¢-z @-so-z-dér-wa-m.
you (f.)-where=from come-(AOR)-Class 2. (that)-me-POTEN-know-DYN-NEG
“ I don’t know where you (f.) came.”

" when 7 " OREMEFRE, BEEEMSUCAWSNSHEEE -anba- % -an- KEZ T, BiREHE
EEWIZT D (4-4-28H8) . b-anbd-galo-(j) ? " when do you (f.) get up ?" DFEIEEEM L, ROKD
2725

57 Bard  $oZl4 b-an-gilo @-z-ddra-rc s-tax3-wp'.
you (f.) inthe morning you-when-get up-DYN  (it)-I-know-in order to I-want-STAT.PRES
" I want to know when you (f.) get up in the morning. "

" how ? " DRIEEERISCIE, ERERERSUTAW bﬂ“(bléf%ﬂﬁﬁ 3%pa- % Ko IZEBZX, BFERE
EEFICTD (d-4-4 BR) . #xIE, FISC @1 Ams’® ¢-§po-w-x3-w-ge-j 7 “ How did you spend the
day 7“ OREEEMNIUTTH S EFHRT AV A MM ESFEBRITEDS)

(58) -ms”  9-§-w-x3-w-ga-¢-z s-a-lécwéiwo-jt’ .
the-day (it)-how-you (m.)-self-you (m.)-take-(AOR)-Class 2.  I-that-talk about-DYN-Fin.
" I talk about how you (m.) spent the day. "

C@?&EEE¥ Fo- OIBIY, EEREEXOEEFOMBLALITLAIOERICHS. TN, F
Zi¥, B#E 4-pXara "toread" DARFTETHICE > THND ¢

(59) Sard  a-§¥q'%3 s-§-4-pXo-z (< s-§-4-px'a-wa-z) s-a-lac%dz%o-jt’.

I the-book I (C1)-how-it (C2)-read-DYN-Class 2. I-that-talk-about-DYN-Fin.
" I talk about how I was reading the book."

(200341 A BkA&)

NZ DIEEFE -an- IIEREMEGR ( [THEH) ) ELTHAVWLGNS. ZOHSHEFEBHIIFEEHT
. ROFIESBER  ASYqQ'¥ s-an-4-px 0 s-dn d-wantS-jt’. [the-book I-when-it-read-DYN my-mother she-iron-
DYN-Fin.] " When I am reading the book, my mother is ironing. "
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C = Column

AOR = Aorist

CAUS = Causative
Cond. = Conditional
DYN = Dynamic
EMPH = Emphasis

Fin. = Finite

NEG = Negative
Non.Fin.= Non-Finite
OV = Objective Version
PAST.INDEF = Past Indefinite
Perf. = Perfect
PLUPERF = Pluperfect
POTEN = Potentialis
PRES = Present

PREV = Preverb

Qu. = Question

Rel. = Relative

STAT = Stative

SV = Subjective Version
f. = feminine

m.= masculine

pl. = plural

sg. = singular

(s)he = he or she
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The Story of Antu (1)
—A Hezhen Folktale Text with English
and Japanese Translations—

Kenichi TAMURA
Aichi University of Education

1. Introduction

Hezhen is a tungusic language spoken in northeastern China. The grammar of
this language has been described in Sunik (1958), An (1986), Zhang et al.(1989),
and Chaoke (1997), and among them An (1986) and Zhang et al. (1989) include a
small lexicon.

In regard to Hezhen texts, three texts have been published in Manyu Yanjiu (i
#HMIZE = Journal of Manchu Studies, abbreviated as MY below) , which is published
by Heilongjiang Institute of Manchu Studies (REE{LAWEEANFEAT) in China every
half year. Each text includes word-to-word and free translations in Chinese. The
three texts are as follows.

The Story of Antu: MY 1 (1985)- 4 (1987) transcribed by You Zhixian (XEE).

The Story of Shangseu: MY 5 (1987) to 15 (1992) transcribed by You Zhixian (X
HE).

The Story of Shildaru: MY 1 (1985) to 3 (1986) transcibed by Chuan Wanjin ({#
7i4) and continued since MY 17 (1993) by You Zhixian (KLEE).

In the present article the first part of The Story of Antu is republished with
word-to-word translations in English and Japanese and free translations in Eng-

lish so that a Hezhen text could be known to more people in the world.

1.1. Transcription
The following letters in our text designate the phones in brackets. The other

letters designate the same phones as in IPA.
sh[f1 chltf] zhldz] nglpl elo]

It is a characteristic of the transcription in the original text by You that
some vowel, in general, is inserted between the consonants which are always
transcribed as double consonants by An (1986) and Zhang et al. (1989) . Therefore,
for example, dilegan ‘voice' in our text corresponds to dilgan in Zhang et al.
(1989).

1.2. Grammatical suffixes

Grammatical suffixes of Hezhen are as follows. To some suffixes the Japanese
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equivalents are added in parentheses.

Personal possession suffixes

singular plural
1st person  -i/ -mi -wu
2nd person -shi -su/ -s0
3rd person -ni/-n -ti

Reflexive possession suffix  -i/ -ji (singular and plural)
Contrary to the descriptions in the above-mentioned grammars, there is a

reflexive possession suffix which is frequently used in our text.

Case suffixes*

(no suffix) nominative (~7%%, ~{d)
-me/-we/-w/-u accusative (~%)
-du dative (~12)
-dula/-dule/-le  locative  (~TT, ~iZT, ~~\)
~tiki/-tki directional-elative **  (~~\, ~Mn5)
-zhi*** instrumental-comitative (~T, ~&W > L &1I2)

Note *) According to An (1986) and Chaoke (1997), Hezhen nouns have the genitive
case which is designated with -i/-ji. This case suffix is, however, not found
in our text.
**) In some nouns which mean spatial relations, for example do ‘inside' and
zhule ‘foreground!, the directional case is designated with -shiki and the ela-
tive case with -zhi . The suffix -zhi after the verb form with a personal en-
ding also designates the elative case as in the sentence (95) in our text. On
the function of the suffix -zAi in tungusic languages see Tamura (1996).

***) This suffix is also used in deriving an adverb from an adjective.

Verbal suffixes

Personal possession suffixes are also used as personal endings of verbs. But
the 3rd person singular suffix -ni/-n is often used as the 3rd person plural
ending and some verb forms of 3rd person (singular and plural) have the suffix

-ren
-xe past tense

The verb form of future tense, which is described in Sunik (1958: 23) and
Chaoke (1997: 302-3), is not found in our text.
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-1she- negation of present tense
-rchi- negation of past tense
-wu/ -u  passive voice (~ETN5)
-kune i) causative (~& ¥ 3)/ imperative of 3rd person (~9 5L H1T)
-machi reciprocal (~L & D)
-k(e)chi volitional (~L&D&T3)
-ki conditional ~ (~7%5 i)
-ru/ -10 imperative of 2nd person singular
-busu/ -buso imperative of 2nd person plural
-mai imperative of 1st person plural (~L XL & 9)
The verb stem is also used as the imperative of 2nd person (singular and plu-
ral) . The negation of imperative is formed of ezhe + (verb stem)-re as in the

sentence (16).

-mi* converb of simultaneity (~L7Z2A%5)

-re  converb of posteriority (~L T/ 5)

Note *) The suffix is also used in the following usages, as in Manchu.
-mi deri- begin to do something (~ U#5% 3)
-mi mete- can do something (~FBHIENTES)

Other suffixes

-keche after doing something (~L7=18)
-kech (i) e person who does something (~9 % A)
-mi-du as soon as ... (~335&7<)
-de too/ even (~b,/~T¥)

2. Text (MY 1, pp. 96-104)

() zhule aren* jolugu mangme dulinba-du-ni eme chocho baldi-ren.
early year yorugu river middle basin a youth  lives
ol VT No PRI —AND HER BES5LTWE,
(2) gerbi-ni antu mergen. (3) ushkuli du-ni du
name Antu mergen little when  already

TOHIE Ty LIVTY (EWS), D) hEWV REEIZ T TIZ

ami-ni eni-ni shaxu anchi da-xe-n. (4)  xesui-ti,
father mother all not be became they say
& B HTE i< IZo>TLE-%E, ANINE DI,
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ami-ni eni-ni nio-du zhaf-u-re axa odu-kune-xe-n.

father  mother by someone be captured slave made
HToRE BIE AR oA (AW W Lz (Enwd) .,

(5) tuinere zho baledi baite shaxu mene nale-zhi uilei-ni.
so house life  thing all self  hand does
ZIT £ EFEO ZEiE TXRT BHBHBD FT LTWw3,

(6) inien inien imaxe bujuen-me wakechi ienkete enbi-we

every day fish beast hunt wild fruits**  wild vegetables**

#H e BEz @0 BHoRES Xz

gade-re nemi antu-we tatiu-xe-ni fakeshi-zhi  uilei-ni.
gather so to Antu instructed skillfully  practices
KO, Zokdik Trhwil BxEIEE D) EF AT T3,

Once upon a time, there lived a youth in the middle basin of the Yolugu river.
His name was Antu mergen. His father and mother disappeared when he was a little
child. It is said that his father and mother were captured by someone and were
made slaves. So he does all housework and everything for living by himself. Eve-
ry day, catching fish, hunting beasts, and gathering wild fruits and wild vege-
tables, Antu practices skillfully what others have instructed him.

Note *) The form aren would seem to be a misprint of arngen.
**) ienkete designates a sort of cherry and enbi designates a sort of mug-

wort. Here these words are translated as their hypernyms as in Chinese

translation.

(7) ekechi eme inin antu mangme zhiabukere-le-ni eme-xe-n.

SO one day Antu river  bank came

Z5LT &% H Trbwid R~ o THIZ,

(8) iche-xe-n. eme diake mangme zhabukere-u-ni  giauli-mi

saw one ship river bank pull oars

R3 &, —fEo My Rz F—IV 2N T
eme-ren. (9)  mura agedene-ren, uki guida-mi nio xuliui-ni
come very be glad how long people go
o Tk, D &TH BELX, Nz ALL AW 7<0%E
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iche-rchi-n. (10) diake eshdu giauli-mi kirale-n ishian-xe-n.

" not have seen ship soon pull oars before him reach

Rigofzd, &, E AT EEEDD HOBODHIIZ Eo/k.

(11) antu iche-ki-n, diake xorun-du-n giaulie-keche na-du
Antu look at ship on persons pulling oars land
Trohwht R3&, s> ET A=Vl <E, Rt T
jargunde-keche shiaxu asen xite.
persons pulling hawser all female youth (girl)
finoMz 51 < & A EWRHEEL (Tholk) .

One day Antu comes to the bank of the river. When he looks around, there comes
a ship, being pulled by oarmen, alongside the bank of the river. He was very
glad, for he has not seen people moving for a long time. The ship, being pulled
by oarmen, soon comes before him. Antu sees that the persons pulling oars on the

ship and the persons pulling hawsers on the land are all girls.

(12) niani mangme zhiabukere-du-ni chomuchi-te muke-we lantule-mi

he river bank crouch water beat
i Jil =1 LRMNAT K% ATNT
ukechi-mi ide-me ichie-kechi-ni. (13) asen xite
play liveliness want to see (watch) female youth

EORMBS  RenEE REHE93 [BRETHD 3] . ZOT (=)

antu-we iche-mi-du shiaxu giauli-rshe-n  jargunde-rshe-n  da-xe-n.
Antu see all not pull oars  not pull hawser became

TrbhuE R3% HIE A= EENT, MOMERINEL Ixof.

(14) eiteni antu baldi-xe-ni mura guzhukuli du-ni, asen xile

essentially Antu growth very  handsome because girls

bbb Trhvd BERDIE ETH ELwn DT, KOFEBIR
eli ichie-ki eli taxele-mi  ichie-kchi-ti, uili-de oungmu-xe-ti.
more see more willingly  want to see work forgot

RhiE#a2i3E 79 BAT REs5&L, tFEd Thi

He crouches on the bank of the river and, beating water for fun, watches the

liveliness (looks at them as a spectator) . All the girls stop pulling oars and
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pulling hawsers, as soon as they see Antu. Because Antu has grown very handsome,
the more closely the girls see Antu, the more willingly they watch him, and they

have forgotten to work.

(15) ei burgun-du-ni eme chocho diake do-zhi-ni dili-i niu-re*
this time a male youth ship out of head put out
D K — AN EHENR fed  HhS HZE HLT

asen xile-we xachingelei-ni, unakemi  giauli-rshe-n  jargunde-rshe-n
girls blame why not pull oars  not pull hawser

ROFIzbZ BOOOLD, E35LT F—ILEENT MoMz3InT.

ti  chochou-le iche-kechei-su. (16) diake xorun-du-n bishi eme
that youth want to see ship on be an
D EHEDAE REH5ETHON, &, fro kI w3  —A®
mafa el chocho-we tafulechi, asen xite-we ezhe xachengele-re,
old man this young man reproves girl (don't) blame
EANN D EE%E ZLiz®sd, ROF%E ‘D57z,
ezhe  baite-u  niu-u-re. (17) tuinemi diake
(don't) thing put out ) ship

5% M3k BEEREITR] . & ZH5LT Mmid
delune-xe-n.
passed by
BOBETITo =

At this time, a young man puts his head out of the inside of the ship and
blames the girls, “Why do you watch the boy, not pulling oars and hawsers ?"
An old man on board the ship reproves the young man, “Don't blame the girls and

don't put out the thing (don't make a disturbance) . " So the ship passed by.

Note *) This form would seem to be a misprint of #niu-u-re as in the sentence
(16) and (22).

(18) antu xai mangme  zhiabukere-du-ni ili-re eiki iche-kechi-re
Antu again river  bank stand east watch
Trbud Fie n I oT Xz A,
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soloki iche-kechi-re  emachi bi-mi-du na eme diake

west watch for some time  being again a ship

iz Rak, LiEs< LT <  Fe —#o ma
eme-ren. (19) ei diake xorun-du-ni giauli-kechie jargunde-kechie

comes this ship on who pulls an oar who pulls a hawser
PoTHkDB, D o kT F—NEH<E., MRoMEII<E,
shiaxu asen xite. (20) asen xite antu-e ichie-mi-du  shaxu

all girl girls Antu see all

I B (TH-ok) . ZHEBiE TrohkwE A5 BT
make-xe-ti. (21) shaxu giauli-rshe-n jargunde-rshe-n  da-xe-ni.

were amazed all not pull oars not pull hawsers became

mARELT, BHIE AN EENT. WRoMESINRL kol

Antu stands on the bank of the river again and looks eastward and westward.
After a while, there comes a ship again. The persons pulling oars on this ship
and the persons pulling hawsers are all girls. As soon as they see Antu, the

girls are all amazed and stop pulling the oars and hawsers.

(22) ei  burgun-du-ni eme chocho diake dou-zhi-ni dili-i niu-u-re

this time a youth ship out of head  put out
Z0n K —AND EHEDN o LLbAE) HZE HL T,

asen xile-we xachengelei-ni, unakemi uile-r-su*.

girls blame why not work

ROFRbE HDOOLS, ESLT @hlsnon, &,

(23) tuinemi ei  chocho ai-zhi iche-mi-du tagedergi-xe-ni.
S0 this young man carefully see recognized
ZTOLEMs o FHEEMN k< RaE, < bhok.
(24) antu teni niani guchixin akin-i**, asen xile-dula-ni chikin
Antu just he (elder male relative) girls most

72bwid E£2IIZ KO = RTHD., KOFEL OFT ED

guzhukuli dame antu guchixin xunazhi-ni.

beautiful  just Antu (younger female relative)

EZELWVWON FIIZ TrohkmD *E % (THolz) ,
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At this time, a young man puts his head out of the inside of the ship and
blames the girls, “Why don't you work ?" Then the young man sees (Antu) close-
ly and soon he recognizes that Antu is his elder relative. And the most beauti-

ful among the girls turns out to be Antu's younger relative.

Note *) The form uile-r-su would seem to be a misprint of uile-rshei-su * You
(plural) don't work'.
**) The form akin-i would seem to be a misprint of akin-ni.
The word guchixin akin means an elder male person who is the son of a
sister of the father, or who is the son of a brother/sister of the mother.
For convenience it is translated as an elder male relative. The words

guchixin xunazhi and guchixin neu below are translated likewise.

) RKh= XOMH%RDOETF, ELEBBORBHMHKOETF THS LD ERDH,

(25) antu mene  guchixin neu-i guchixin xunazhi
Antu self (younger male relative)  (younger female relative)
Trhoid BZO % BE = 7 S

tagedirgi-xe-n, ebuchukuli agedenei-ni, tigurun-me shaxu mene

recognized very much be glad them all self

HNo, Nk B woz HIE H3 D

zhogu-dule-i salirgi-xe-n.
house invited

FIZ Bwi,

Antu is very glad to recognize that they are his relatives. He invites all of

them to his house.

(26) antu zhogu-du-ni emadan-du ekechi  malxon nio
Antu house at a time  such many people

Trhyn F®KIZ —BEiT AT Te<EAD AR
eme-xe-ni. (27) men-du ai zhefuku ulu-mi ulixi-rshe-n,
came for oneself delicious food cook not can
Fi=DiZ, BT HEE % BB Z &M TERRN,
oni ne-ki ai. (28) niani  emachi goni-mi-du  xesu-ren.
how do good he for some time  think say
ES THhE v, i LiEds< 2z, 3<ic 5.
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(29) “gege xunazhi, su mene buda ulu-busu.  (30) taketu-dula-n

sisters you for oneself meal  cook fish cabin
stk 7= 5 XK. BalztT HEzZ fF>T<N, HUNBIC
ima jake bi-ki-n, ima jake-u ulu-mi  zhefe-busu.”
something be something cook eat

ey 7> L, Iz [FhE] #AELT AT

What a lot of people come to Antu's house at one time ! Antu cannot prepare
a delicious dish for himself. What should he do ? He thinks for a while and
says, My sisters, prepare dishes for yourself. Cook and eat what is in the

fish cabin.

(30) asen xite mo-we kolotelii-ni-de bi-ren, muke damzhilei-ni-de

girl wood cut be water carry up
ZROTE Kz R3FD HY, Kz HIED
bi-ren, zhekete-u  silikii-ni-de bi-ren, soligi kerei-ni-de
be millet wash be vegetable cut
HO, ®Z ®“OED b, Bxz IZIRSE RS
bi-ren, imaxe takui-ni-de bi-ren, oleguchu gazhi-ni-de
be fish  prepare be dried fish bring

dD. AO HAEETIEDL H0. FLAaZ FoTk3HE

bi-ren. (31) geren gurun gese tungkukute-mi  eshitulu buda

be all  poeple together act for some time  meals

H5, TNTOEN —#ic {tFE2L. Lids< LT TR &
soligi-we  dere-le netan-xe-n. (32) geren gurun zhefu-re omi-re

side dish  table put all  poeple eat drink

BT T BWwi, H TR BRZD KAKED

nemi derju-xe-n.

SO began

L B 7=,

(The girls share the work.) Some girls cut wood, some carry up water, some

wash millet, some cut vegetables, some prepare fish, and some bring dried fish.
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They all work together and after a while they put meals and side dishes on the
table. Everybody begins to eat and drink.

(33) geren gurun antu zhogu-du-ni ilan inin ilan dolubu

all people Antu house three day  three night

TRTOEN 7> hwd HRiC = H = i3

bi-xe-ti. (34) antu guchixin neu-zhi ilan inin ilan dolubu
stayed Antu (younger male relative)  three day  three night
2/ 7 byl * BE = H = i
arki omi-xe-ti. (35) tigurun xofur xofur sokutu-mi omi-xe-ti.
wine drank they (onomatopoeia)  getting drunk drank :
Hz BATK. 5 Braieits AT

All the people stay in Antu's house three nights and days. Antu drinks wine
with his younger relative during the three nights and days. They drink, getting
drunk. '

(36) antu guchixin neu-ni edu  ashichime guida-mi  niadu-rshe-n,
Antu (elder male relative) here very much long time ot stay
ThuD * Bl ZZiZ #FNEE EiIZ EEELT.

tigurun  gulene-kechi-ren.  (37) antu-we xesuchi-mi, tigurun-zhi  gese

they leave Antu say with them together
®5iE HHELEXD ET 5, T7>rhbwiT #®3, "o & EBIT
eneu-kuchii-ni. (38) antu mura agedene-mi zharikete-xe-n,

want to go Antu very much be glad answered

frI<&koice. 7 rbhwld ZZwAA EBAT BAT.

tiaxele-mi tigurun-zhi gese ene-ren.

willingly ~ with them together go
EAT "o & EHIT 17, &

Antu's younger relative stays here not so long. They want to leave here and
ask Antu to go with them together. Antu answers very delightfully that he will
willingly go with them.
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(39) ei teni eme nio zhogu-du bii tiaxele-rshe-n,

this  just one person house be not wants

N bbb, —AT i WsZekE HEET,

tatikina ei dulibin-du-ni ami-i eni-i geletanggii kimu nio-we

namely this occasion father mother seek enemy person

DED I K= R& BZz  #L. hz

wali. (40) antu zho-tiki delexei ei inin, ai-zhi eme erin

kill Antu house leave this day much a time
AMOENWS T &, TrhYE FZhS O HMTE o B, »RD — ER

arki omi-xe-ni  arki xou-ni arki kutexan-me-ni shaxu nodu-xe-ni.

wine  drank wine bottle wine glass all threw away

Bz RS B #EE WO HE ITRT RIBTE.

This means that he doesn't want to stay in his house alone, namely that on
this occasion he seeks his father and mother and revenges himself on the enemy.
This day when he leaves his house, Antu drinks much wine at a time and throws

away all the wine bottles and wine glasses.

(41) antu zho-tiki delxei-du-i  gonin exeleken zhogu-du-i Dbishi
Antu house leave heart sad house be
Trhold BN HTH<K, L8 HBEhwxEx FIZ H3
zhiake-we  bargirgi-xe-n.  (42) xachin seun-me shaxu  ai-zhi
thing put in order each god (figure) all skillfully
L7k o, HEO # (O 2 TRT EFE

ilieu-kune-re  xesu-ren;
set up say
ITT

T

Do

(43) xerile xerilenani xerigeige

(spelD)
(B30
(44) geren  seun aj-zhi dolidi-buso.
all god carefully listen to
IRTO #k, &< FMWT<ZZEn,
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(45) edu ai-zhi zho-we etemachie bi.

here well  house keep be ?

ZZT &< K&  FOEITLIIT

(46) jadu-de mangge bake-ki geren seun mine-we belechian.

wherever trouble meet all god me help

EIThHh HEIC KOS TNTOMYE Fhz Birs&oic.

(47) doledi-xe-n echi-xe-n, arna arang ...

heard memorized (spell)

(&) MW=l tE BIXETHAID., @)

When he leaves his house, Antu puts the things in the house in order, with his
heart being sad. He sets up the figures of all gods skillfully and says,

Xerile xerilenani xerigeige.

All gods, listen to me carefully.

Keep my house well here.

Wherever I am in difficulty, all gods shall help me !

Have you memorized what you have heard ? Arna arang ....

(48) antu ai muxan, alide kimu nio-zhi nele-rshe-n.
Antu good  man any time enemy person  not fear
Trhuid B BTHD., EARBKTDH Lz Bz,

(49) tuinemi niani nati eiki zhulexi soluki ferxi duin

SO he again east south west  north four

TIT I ¥ ® ® [ic] |4 12AeY0))
erge-tiki  sagedi dilegan-zhi  kili-mi;
direction  big voice shout

HEAN KE BT (TR

(50) xerile xerilenani xerigeige

(spell)
(W0

(51) oshi katen seun bi-ki-ni mini seun-me-i ete-ki-ni,
somewhere powerful god be my god defeat
EIniZ R Ay T, ro wmE oo,
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mini guzhukuli zho na-le-i  ilian-ki, bi  tiaxele-mi ilan
my beautiful house land stay I willingly three
B ELwn K& I EEXDLS, RBX HATHEAT =

tauen ba oli-mi xuli, ei ba-le-de emergi-mi exele-u-su
hundred li* go around walk this place come back fault

] Hz BEOELT H&E. 0 Bl REoT »RkHO#bE

gelte-rshe-i, mene zho na-i berti ti-du  bu-i. arang...

not seek self house land permanently to him give (spelD)

BLAZDIEEY, HHAOoxRE  LHE kAR wiz  5x3%5, (B30

Antu is a good man. He never fears the enemy. So again he shouts in the four
directions of east, south, west, and north.

Xerile xerilenani xerigeige.

If there is a powerful god somewhere and this god defeats my gods and stays in
my beautiful house and land, I will not dare to come back here making a detour
of three hundred li, will not find fault with you, but will give my own house
and land to another god permanently. Arang ...

Note *) Li is a unit of distance. A li corresponds to about 4 kilometers.

(52) antu eiten baite-i odi-mi-du guchixin neu guchixin
Antu every thing (younger male relative)  (younger
Trhuid IXRTO &% T 5% = e *
xunazhi-zhi-i diake-le taketi-xe-n, nati zhuleshiki enei-ti.
female relative)  ship got on again forward go
7 Yl Y e iz D, (K51 HYE  Ei~ ED,
(53) ekechi emadi inin  ene-xe-ti.
S0 for some days go
Z5LT fq HED 7o,

As soon as he has done everything, Antu gets on the ship with his relatives.

They go forward again. So they proceed for some days.

(54) eme inin antu diake dou-zhi-ni  xuli-mi niu-xe-ni.
one day Antu ship from inside  walking got out
»% H 7rbhwlid Mo RS HNT HTE=,
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(55) diake zhulezhige-du-ni ili-re iche-kechi-ni. (56) diake-de goru-zhi

ship front stand  watches ship far
e BIAHIC iI->T R, el =<

ene-rchi-n, zho-ni ichi-u-mi  bi-ren. (57) antu mura
not went house be seen be Antu very much
EATIEBST., oSN RXT W3, 7> hwid A
tiaxele-rshi-ni, asen xile-tiki xesui-ni. (58) su emachi
be dissatisfied girls says you for a while
REIZEWN, RDFI=BIT Epel BEIZDH Lids<
teine-busu, bi  edin-me gelemichie-mi*. su kotile-we tate.
take a rest I wind try to find you sail pull
KHIzENn, B EE BLTH3, BEiEbBIE Wz FlNT< N,

One day, Antu goes for a walk from the inside of the ship and looks around,
standing on the bow. The ship doesn't proceed far and his house can be seen.
Antu is quite dissatisfied with it and says to the girls, “Take a rest for a

while. I seek a wind. Pull the sails."
Note *) gelemichiemi < gele-mi ichie-mi * (literally) I see seeking'
(59) xesu-mi odi-mi-du antu zho-i  erge-tiki-ni  gemurshi-mi,

say finish Antu house direction pray

=10 WBAB® 72hwid ®O HRENZFAMN->T 3,

seuen-i belechicu-kunei-ni. (60) teni xesu-mi odi-mi-du sagedi edin
god help just say finish strong wind
BN BhisaLdiz, &, g% B0 RZ5%® K&k AN

edine-mi deriu-xe-n. (61) diake emeti edin fuligi-ni kechi ene-ren.

blow began ship asif wind blow alike goes

/=1 W7z, fid £25T AN KIHhD KO #ED.

(62) diake kunbielekui-ni ashichime mangge, eme nio-de kute-mi

ship roll very badly a  person steer
et @ENnsC & ETH BL<, D e ldZ &
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mete-rshe-n. (63) esi antu nati gemurshi-ren,

not can now Antu again  prays

TERWw (ZETH2) . G Trbholid ¥k #HiD,

seuen  sauli-re kuteu-kunei-ni.

god invoke make steer

ME ez o3,

After he finishes speaking, Antu prays in the direction of his house that his
god shall help him. As soon as he finishes praying, a violent wind begins to
blow. The ship proceeds, as if a wind would blow. The ship rolls so badly that
nobody can steer the ship. Now Antu prays again, invokes his gods so that they

would steer the ship.
(64) teni gemurshi-mi odii-zhi-ni, suliau-zhi eme fashi shanggin
just  pray finish from west a group  white

B5x9E #HD BZD &, [icpap=s & B =1

tukusu  degede-xe-n, diake uizhige-le-ni ishia-mi-du sarte-xe-n.

cloud fly ship  above reach was scattered
EN RATET., Mo EZFEK ELHP UL 7=,
(65) tuinemi diake amizhige-du-ni jame zhake tiofur te-xe-n.
S0 ship stern some thing (onomatopoeia) sat down
Z5LT =21 {EI 7% B> 7z,

(66) diake eshi uendeke otu-xe-n, edin-du fuligie-u-mi ue-u

ship now tranquil became wind be blown wave
i 4% FEE 20, B AN T K%

koletile-mi  guguda gamun gula-mi niekete  ba-ue
cutting high hill fill (with water)  hollow  place
gouoD sy REE O KT#EL. BAE  FiE
nielebe-mi nioru  kechi zhule-shiki enei-ni.
fill (with water)  arrow alike forward goes
HANEH, KO KIIT #ing #D.
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As soon as Antu finishes praying, there come flying a group of white clouds
from the west. Hardly coming above the ship, they are scattered. Then something
sits down on the stern. Now it becomes tranquil in the ship. Blown by the wind
and cutting waves, the ship proceeds like an arrow and fills high hills and hol-

low places with water.

(67) ekechi emadi inin ene-xe-ti. (68) eme inin eme xotun-dule
) some day they went one day a town
I5LT f H2 #5377 »% H b5 HIT
ishia-xe-ti.  (69) tigurun diake-i  aku-xe-n, darun-dule
arrived at they ship brought to the shore pier
EoTz. ®o5iE Mz BRI, BIEFIT
tukuti-xe-n, xotun do-shiki-ni enei-ti. (70) xotun  tokun-dule-n
went up town  to inside g0 town  center
BN HD AL ADTHr<, HD HLDERIC
ishian-xe-n.  (71) malexun nio ichie-xe-ti. (72) eme
arrived at many people saw a
Bz, <D AEBR (#®H5ENRE, —AD
chiarnexen mafa nio tokun-du-ni  ili-re bi-ren.
gray-haired old man people center stand be
HED EAND AxD BEAWIK DT W3,

So they go for some days. One day, they arrive at a town. They bring the ship
to the shore, go up on the pier, and go into the town. They arrive at the center
of the town. Many people see them. A gray-haired old man stands in the middle

of the people.

(73) ei mafa ei  xotun ezhien-ni, (74) ti  geren
this old man this town leader he all
ZD EANE D HOD HETH D, " TXTO

gurun-tiki  xesu-ren.
people say
N7=BiT =9
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(75) xerile xerilenani xerigeige

(spell)
(BE32)
(76) mergen muxan, ai-zhi doledi.
mergen brave man  well listen to
BRI EE K. &< MW T< .
(77) mini eme asen xite-i zhuan zhiakun se da-xe-n.
my one daughter eighteen age became
Bo —A i + AN - A N S Y o
(78) medeleai nio ashichime  malexun.
propose  people quite many
KEEFTDH Al=BiE »i0 20,
(79) bi-de ni-du bu-rshi-ki-de  exele.
Itoo to anybody not give undesirable
B FICDH HEZiznob  BR<RN,
(80) elezhimachi-mi xodie-u gelete-i.
competing son-in-law seek
BWH-oT gz %Y,
This old man is the leader of the town. He says to all people.
Xerile Xerilenani Xerigeige.
Brave men, listen to carefuily.
My only daughter has become eighteen years old.
Quite many people propose her.
It is also undesirable for me to give her to nobody.
I seek my son-in-law by competition.
(81) bi  eshi ilan  zhiake gele-i.
I now three thing seek
B 4 =00 #E  RHTWws,
(82) zhulexi erge mo keun-du-ni eme kiakechin  bi-ren.
south direction tree hole an eagle be
[=:19) HAD NOBIN - —Flo B Wb,
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(83) eikizhige muke-du-ni eme aishin dawu  bi-ren.

east lake ? a golden salmon be
D W —ko 0 A W3,
(84) suliazhige ureken  gamun-du-ni eme kumake bi-ren.
west mountain  hill a deer be
[iif ) (i iz —Lo EX n3,
(85) ni ei ilan zhake-we gazhi-ki-ni, bi asen xite-i
who this three thing bring I daughter

N D =D YE WoTEkiEs, Rid BZOBR%E

ni-du bu-i.
whom (him) give

TN [FDOAIK] BEx 3.

(86) doledi-xe-n, ezhi-xe-so, arna arang ...

heard memorized  (spell)

MWwkeZlE&  HAX=bh, (B30

Now I want three things.

There is an eagle in the hole of a tree in the south.

There is a golden salmon in a lake in the east.

There is a deer in a mountain in the west.

I will give my daughter to the man who has brought these three things.

Have you memorized what you have heard ? Arna arang ...

(87) geren gurun i ilan zhiake doledi-keche, shiaxu meife-i
all people this three thing heard all neck

A& O =ZD0 PolrkE BWTObL, AR BHE
modirshi-re  dili-i ushikachi-re emeken-de ene-i gisun
stroke head scratch anyone g0 word
T FHE  BEE, #HOED (B 7<End Sz
xesu-rshe-n.  (88) ei teni  ti  zhiake mura  mangge,
not say this  just  that thing very difficult
B2, Zhid =3z 20 Pn ETH BT,
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bake-mi meteu-rshe-n.

get not can
BBHIEN TERNVWEWDIZIETH S,

After they have heard about these three things, everybody stokes their necks
and scratches their heads. Nobody says to go. This means that it is very diffi-
cult and impossible to get the things.

(89) xesui-ti, ti mafa asen xite-ni baledi-xe-ni mura

(they) say that old man daughter growth very
BizinE, o EBAO e300 RESNDI 2N A

guzhukuli, seun-de katen. (90) ei ilan zhiake bakei-du mura

beautiful god too  powerful this three thing get big
xEL<, MO W, (L2arL) 0 =50 %2 B3 Lo

mangge. (91) tuineren-de geletan-kechi nio-de  bi-ren.
trouble nevertheless  want to seek person be
WEEND 2, ZTO2EN-oTH BLTHEIEES AD w3,

It is said that the daughter of the old man has grown very beautiful and her
(guardian) god is powerful, too. Although it is very difficult to get these

three things, there is also a man who wants to seek them.

(92) ei burgin-du-ni eme chocho nio do-zhi-ni xuli-mi

this time a young man people from inside walking

Z0 K —AND EBEHEM® AN&2D HFns &
niu-xe-n, Xesu-re-n,  bi enemichie-mi" (93) geren gurun
got out said I try to go all people
HT. ERR Y fToTHD, &, TRTO A&l
maketeuchi-ti, na dengshinei-ti, seun-me ai-zhi
admire as well as  worry god well
HELDDS, Fiz DECL, M GdL) () &<

etemachieu-kenei-ni.

make protect

RESED [HIED LS ITEHB],
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At this time, a young man comes out from the people and says, I will try to
go." All the people admire him, while they worry about him and wish that the
gods shall protect him well.

(94) ei chocho zhogu-dule-i eni-mi-du  omiliekete-mi  gulune-xe-n.
this young man house go tie a girdle left
o EHER Kic 7<%, &R0 T HFEL 7z,

(95) ene-xe-n-zhi eme bia dulune-xe-n, zhiashixen-de anchi.

went a month passed news not be

ToThs —ARD oA, MDED B A2

(96) amile geren gurun  nio xesui-ni  doledi-xe-ti.

later all  people person say heard

®iz A%z 13 N HmTDE vz,

(97) ei chocho xokutu aleden-du-ni neleuki tasxe-du zhef-u-xe-n.

this young man  root on way wolf tiger was eaten

0 HEG BD  EBPT He PRIZ BXLNTZ.

As soon as he goes to his house, this young man ties a girdle and leaves the
house. A month passes, since he left. There are no news about him. Later the
people hear other people tell that this young man has been eaten by wolves and

tigers on the way.

(98) xotun ezhin ei  baite-u sa-mi-du na xotun gurun-me-ni

town leader this thing know again town people

#o R o i AR BUY  HO A&

xudalergi-xe-ni. (99) ti-gurun-tiki giserei-ni, “etiki ni
appealed to to them says from now  who

N 72, w5 Do rZnmsid gEAN

T

tiaxele-ki, ni enemiche-busu." (100) esi eme nio-de

wants who should try to go now  one person

A pAES TDAR 7o THBBNN, g% —A® (B737%%)

ene-i nemi xesu-rshe-n.  (101) ei burgin-du-ni antu nio
g0 S0 not say this time Antu people
1< & =iz, o K 7>rho AOD
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““

do-zhi-ni niu-mi-du  xesu-ren, (102) “su ni-de

from inside  come out say you nobody
hNS HT<3%® &5, HIRIT=BN FHEH
ene-rsh-ki-su, bi ene-re ichia-mi."

if you don't go I try to go

fIhiznwnis, R 1o THLS,

The leader of the town, soon after knowing this, appeals to the people of the
town again. He says to them, “From now on, who wants, should try to go." Now no-
body says to go. At this time Antu comes out of the people and says, “If none of
you goes, I will try to go."

(103) antu  guchixin neu-tiki  gisere-xe-ni, ei  ba-du  niani-me-ni
Antu  (younger male relative) this place him
Trhwid & I Eo7. IO BFHMT HKz

emadi inin alechieu-kunei-ni.  (104) xesu-mi  odi-mi-du  gulene-xe-n.
several days should wait say finish departed
] HRER» ®D2koiT, &, 2 ®Z5%® HHELE

T

(105) eme inin niani ekechi bishi ba-le ishia-xe-ni.

one day he such being place arrived at

»% H iz ZOLI7lE BT BV

(106) na xorun-du-ni  jalun bude-xe-n  nio giamuse-ni,
ground on many dead people bone
Hh ki Ie<EAD AR AD 7 BHD) .
mura ebuchukuli.  (107) katen antu ezhi  emachi-de nele-rsh-n.
very terrible brave  Antu never a bit not fears
ETH BALW, BBz 7 hwid ®_LT 2L Bz,
(108) antu bute-xe-n  nio gaimuse xoru-me-ni xeiki-mi emachi
Antu dead - people bone on step a bit
Trbhuid EAKE AD (2 ot BEaoD AL
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ene-xe-ni. (109) emeadi nio-de tebeli-mi bakezhirgi-rshe-n

went some people hold not seize

EA, fMIADD ATH HAT WABZEDTERNWEZEE
bediun bude-xe-n mo dulian-du-ni eme folutuku bi-ren.

big withered tree middle one hole be

K sz y NONE —D0 KA H5,

Antu says to his younger male relative that he should wait for him for seve-
ral days. Having said this, he soon departs. One day, he arrives at a place whe-
re there are many bones of dead people on the ground. It is very terrible. But
the brave Antu never fears. Antu walks a bit stepping on the bones of dead peo-
ple. There is a hole in a withered tree which is so big that even several men

cannot hold it in their arms.

(110) antu  ichekechi-mi-du  eme nio dili giamese-u-ni zhiafu-mi
Antu see one person head bone catch
Trbhwid AR3ETS —AD AD HEFZ A
mo folutuku do-shik-ni nodu-xe-n. (111) emachi  bi-mi-du do-zhi-ni
tree hole into threw a while be from inside
ENORVN) Bz BTz, Lds< LT hinG
eme kaiakechen degede-mi niu-xe-n. (112) kiakechen mura sagedi,
one eagle flying came out eagle very big
—Ho BN RO s HTER, Bl ETH KREL,

chauketen-de onimu tebetin. (113) ichie-ki emachi sagedine-xe-n.

talon long sharp seemingly abit grew old
1IN} &< il R LU BT,

Having seen it, Antu catches the skull of a person and throws it into the hole
of the tree. After a while, an eagle comes flying out of the hole. The eagle is

very big and its talons are long and sharp, too. Seemingly it is somewhat old.

(114) kiakechen antu-we ichie-mi-du  meifun sarchi amennge-i turachi-mi

eagle Antu see neck extend beak stretch

g3 7ohwvE RLR BHE L w2 BODDD
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Xesu-ren;

(115) xerile xerilenani xerigeige.
(spell)
(30

(116) chocho shi doledi-ro, beti  kimu-de anchi.

young man you listen we grudge not have

HE K FE/aan, B&id BArd K,
(117) shi jau  ne-mi eme-xe-shi.

you what do came

BENE Iz Lz Rzod,

(118) mine-we zhiafan-xe-shi, beti bakechi-mai.

me came to get we fight each other

hz MO RITHKZDON, (ENies) Bald 5585,

(119) bi  sagedine-xe-n-de shin-du bai daxu-rshe-i.  arang ...

I grew old-even by you easily not be beaten

MiE BWwEidnzx  BENic B AFELRN,

When it sees Antu, the eagle, extending his neck and stretching his beak,
says to him;
Xerile xerilenani xerigeige.
Listen, young man, we have no grudge against each other.
What have you come to do ? If you have come to get me, let's fight each other.

Although I am old, I'm not beaten by you easily. Arang ...

(120) kiakechin xesu-mi odi-mi-du  antu bei-le-n xukuchui-ni.
eagle say finish Antu body fall
¥id =12 RZB® Trbhbod Hkiz  Bhonrs,
(121) antu kiakechin  zhu dekese-u-ni  zhafu-mi-du  bakechi-mi
Antu eagle two wing catch beat
Trhuid Bo —Do0n WE HD m&
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deru-xe-n. (122) na-du bunburi-ti, eshdu kiakechin  xorun-du

began ground roll about for a while eagle upper part
Tz, (#H5id) Ktz &ITES, Lids<id BN ki
odurgi-ren, eshdu antu xorun-du odurgi-ren.  (123) ekechi

becomes for a while  Antu upper part becomes in this manner
20, LiEs<iE 7> hod k2 7%, I5LT
ibe guida-mi bakechi-xe-ti. (124) kiakechen emachi terimete-rshe-n

very long time  beat eagle a bit not withstand

MWD EBWIE BLWEMED- . Bz HU i A5z <
da-xe-n, antu-du farxe-u-mi digeda-u-xe-n. (125) zhu

became Antu be beaten down be held both

O, Trhuil MEETIN I 5N, (F>hryIED) W

begede-le  zhu dekesee-u-ni  xeruke-mi-du xinale-re  xotun-dule
paw both wing tie shoulder town
izl —D20n H= BEDITEH> HTE-T #H
emergi-ni.

comes back

R%.

Soon after having said this, the eagle falls on Antu's body. Antu catches both
wings of the eagle and begins to beat it. They roll about on the ground. For a
while the eagle is on Antu, for a while Antu is on the eagle. In this manner
they beat each other for a long time. The eagle begins to not withstand it and
is beaten down and held by Antu. Antu ties both the eagle's wings to its paws

and shoulders it and brings it back to the town.

(126) xotun gurun antu kiakechen-me zhafu-re gazhirgi-xe-n
town people Antu eagle get brought
wHDO  ABiR Trohon EE MOoAT FHoTeEk
nemi doledi-re  shaxu maketeuchi-ti. (127) antu erile-mi ili-re
so hear all admire Antu surround stand
& BT Alz HET S, 7>bwZE BAT iIb
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ei-ue medele-re  ta-ue medele-re  nei-ti. (128) xotun ezhin mafa

this ask that ask do town leader old man
Iz |l bz ] 95, Ho RO EAWR
mura agedene-ren, antu-we sauli-xe-n.  (129) antu-we  xibukuchi-mi

very be glad Antu invited Antu encourage

TmnanNA o B, TrbhwE N, ) 7>bhbozE RIELT

na aishin da-u zhafau-kunei-ni.

again golden salmon make get

B &0 f#z HEAIED, (@OHEREIABZLIICEMET. )

(130) zhutin inin antu na eiki gulune-xe-n.  (131) emadi
next day Antu again  eastward left several
Z H 7>hwld Tk HEHA HHEL 7, o
inin dulune-xe-n, antu aishin da-ue zhafu-re gazhirgi-xe-n.
day passed Antu golden salmon get brought

Ha #-7T, Trhuid &0  f#E OHSAT #Ho Tk

Having heard that Antu had got and brought the eagle, all the people of the
town admire him. Surrounding him, they ask Antu about one thing or another. The
old man, the leader of the town, is very glad and invites Antu. He encourages
Antu again to get the golden salmon. The next day, Antu leaves for the east
again. Several days pass. Antu gets the golden salmon and comes with it.

(To be continued)
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2, INS5OXTI, BREZ, BEHNEEZRRTI2DICAVONZBR TERT S
ZERTERW, TNTI. BRET7 4 2T FETI, EBNEFBEND TR BHE
RRTHDIZBANENEDTH A I,

AL, #HiER1999. 200)ITBNT, TOEME, ER TR RINDLFAMNF THED
BENKD Tz, Thabb, E#iE. H2ENXP TIE DS 5 (primary participant)] Td
558, TLTEDREIET, ZOBHIMNEGINDEEAZOTHD, 74T RiE
KBIT2FEROD/MIIBROBEEDNED TWE ZEIIHSHTH D, L OMR TR
Lz, ZoszRwhE, 74 205 REBEOEROAMICEDOSHRRKZ—EVH
HATHIENTES., LML, [BE—0BE5EH LREFNIIRBRATHASI 0. ZOBED
—BDERIT., HEXTHEINTVIRAICEDESHEL TWIHEINE—-DSE
HITHDENDIHDTHD., TNTIE. WhARBEEIZ, HDEDN, XTHEINTWS
RRICEBDESEHEL TVEEFADDTHAIN, TOLIEZZ L, [HE—-DB 5]
EVWDRFITIIBBRREZAMBBEEHLIBE2/RN, mMEIL. AMFEOMELEE &
LT, 7425 REBIZBI2ERODHOL OBEYAHRAZBETIEEDIC, FOZ
EZEBLT, EEMIIBIDIBEROD VA IODNTHEREHED =,

1. EEMTooo-Jib

ETHENZEDIC, 7405 REBOERIIENEERRTEHIEHTE, FTOEED
HAFEDOBEWRERENL. HASHICEEECRERE TIdWn, X(3)X(4)nHE&TH L.
BHEE kiyal X)) DBEREENIHHETH S, LML, ZOI L, IRFREFDEDOE
REEINE S EBEBRTHDILEBRLTVADTIREW., 74T REENVWZLE
b, ROHMNCER TR RINSFOBEKREINIBEETHD, iz, BRHMBAIZE
B TERRINDIHEDOBEKREENIRBE D TH B2,

XERBRERRT RN, BREEE 13 1 THEUEDWTWSO TR, HEOEK
BENTHIEL, L LARAS, HEBEOERREZ2HE > TWIEZERTZONE LM
BMETHBZENIRRZERT DI, [BERETI7O00-)V EVWSBENEHTH S5,
BRI 7 0 0—)Lid Actor & Undergoer N 5720, TNEN, MEENE S - DDIE,
T2 b X & BB OBRHBENCKEL T3, BORkK~ 7 OO—)L & WS LR,
Actor. Undergoer D ZNENNHEKOERZRBH Z2ABL TVWBEHDTH S, Van
Valin(1993:43)iI2 &N, 7 00— )V 2RET 2MAIT, EHEBTBNWT—RHOEK
REDBFESNEDNS ZEITKRDE5ND 1, FIAE BOMFEITENWT, B2 BKEE T
H 5HELE(Agent). 1EENH (Effector). REBRFE (Experiencer) N WNTNHFHR THREEND
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BREIZOEFHETHEI NS, ZOZERRLTEATERYL. Z0HRKLIE, vroo
—NERAWS ZETHEYNCHPETHIENTES, Thabb, IEELEHELREED
Actor W57 00 —)VICABTEIENTE, ZOZENEREROBHEZDTH 5,
FItkIZ. Z< DEFETIE. #%HE (Patient). FEEH (Theme). #ZERE (Experiencer) i\
NOHRBETEREINDA, L. IS OFEKRKED Undergoer ENDHHVEDDT
700—-)LiIZBBINTVEEDTHD, THZTHERBENIDODVTIE, SEO—LEH
KBNT, ot DERHTNISE LS, BHRLZEXZHITOERES TR n, L
ML, BREEOMICHZBOEEEGNRINI>TWVWSE I ERENTH S S, Van
Valin(1993 4D T O L S BB ZIREL T3,

(5) Actor-Undergoer Hierarchy
Actor Undergoer

Agent Effector Experiencer Locative Theme Patient

}EE FEIE  RRE S EEE  wEE

CORBEBRAEK®RT B0, (27 —)VE, ECBENSEREBENIE Actor 1272 0DT<. A
WKHNZEHREEIZE Undergoer IRV RTWIFE L EWS 2 ETH B, ENFIFHEE
18 Actor & % V33 Undergoer TH 570 & WS BLAICE T < G EE O L OB,
Van Valin(1993)Dftl, ZHEOMENRT LI, SExIEAEEB BT 2EHliIck>TH
MFBENTES,

TNTE, ZORKMTI7O0-)E, T4 >5 2 REOIRPBHRICLIRETRED
BYNCHBAT S ZENTEDRDTHBIN, NI, T4>T2 RETH. BbHMBIEC
ERTERINDOEHELEOBRKRBEZH-ZHTHD, —F, LEOEEMNSHMS
KO, BEEITR O MBI Actor THB, LML, X(3)PXUAIZEBE DI, ¥
BEBEOBRKREFE/FODHIIOMNEINDZ I ENB S, BEZIIRBOLEICHD.
Undergoer TlX&H > TH Actor TRH VBN, LENS>T, 74252 RETI. £
A%, Actor THBIHD Undergoer THIEBERL TWB I LT, BRI/ oo—
Wi T4 25V RBRBIZEROMHOHAICENTRVE S IZEDNS,

2. ERTERRENBIE

TNTHE, ZIZT. 74 5 RETREARENERTERINDOMN, EVE-T
HBHILRLKD, T, EEIFZEBEERTEREINS.,
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(6) Pekka luki kirjan.
Ry ANEE) HAEG HR) %2 EHE)
Ry AEEREFRAT,

ZDXDEETH D XFELMA) Pekkal3EMEETH O . BHSHNIT Actor &L TEIWTWVWT,
FRTERINTNS,
FEXCFAEX TERORICHNSIBEOER TE RIS IENTE S,

(7) Pihalla  on lapsi.
FEIZ(EA) WA(3 BE) FHAETE)
BT FHENNS,

CDOXIZBNTEBRTERINTVNDS lapsi B> TVHEREFNIIEFEETHD ., Thid
B 5T Actor TlE2 W,

ETHRRZEDIT, 74 5 FETHRHMEBELDERTERRINDBENH D, XAt
AN TH-720, REAMZEXTHo VT HIHENEDOVEDT, b —EHXEE
DERBFIE, ROLIBBININICTHES,

(8) Lue kirja loppuun!
TO(f-2 By XZ2MEE) REBETEHA)
KEREBRETHD. (=(3))

(9)Kirja luettiin loppuun.
AREE) HENZ(ZBE) ZEETHEHA)
ARBRBEETHAZ. (=(4))

LU, BREBENER TERINDIOEIOBEZ T TRV, FXE, ROLDBER
% 2R 9 B (necessive construction)iZBNTH, HHENER TR RIND I EMH B,

(10) Sinun tiytyy lukea kirja loppuun.
BN(2ERE) QTS5 0W(3BEE) U(1F) £Z2EHE) REBEETEHA)
AREZEBRETHERTNER G2V,

ZORBTEITE 1 REFAZHEN, B 1 READBBE kirja WERTERIN TS, &
HBIREZEIZ, ZOXTRXE2EDOEETH S sinun 1TV LABBRTERINTHD, —
R, FEIHPBEORRMPIERL TWBHLDICRA S,

81 AEAOBWENER TERINDIOBEF 2EXZTHOIN D TIEAR N, BEEEZE
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THXTRSTY, maXThud, EHFINLE 1 REAOBWENERTERIN
5TENDB,

11) Yrti keksii uusi kone!
AL (- 28) EHTDH(IAR) FHLWEE) BREE)
FLOWERZRPIL THE,

DX TAEMD BHIEE uusi kone IMEHR TRRINZDIZ, LD(8)ERUL, IFXT
HBIEXTEBEEALND., LML, MAXTHOARAEAHRZH LTS, FLEHEET
BXTHRWDIZ, AEADBWENER TERINIFEEHH 5. HIxIE, ROXTIL.

EBIAEFAVNEMOLGHEEML TWT, TOHMENER TR RINATWVS,

(12) Lautakunta hylisi suunnitelman manipuloida
ZESNHEE) HTFLZ(35E) HEz@EE) #ET2(170)
geeni.

BILFZEOHE)

ZERTBEETRIFOEZRT L,

ZOXTHE, AEMADEHL TW24FAOHFRIBHR THZ0DIZ, REAMOEHWE
geeni [ 3@ TR EHITHR S,

HRFEDER TR RIND T ENHZORE 1 AEFAEIH D TRV, KROZIZRIRD
MAXTHDH, 5B 3AEADEWGE uusi kone NFHTHERINTNS,

(13) Kehota Pekkaa keksimiin uusi kone!
FhEE(E- 2 8) Ry h2ED) BATBEARA) HLWEE) ks @EE)
FLWEREZRAT IOy I ZREYE,

—7. ROX D% 3AEAT. HRZEEKIZEHOMME &L TH VTV S,
(14) Se tapahtuu manipuloimalla geeni.
TNNEE) B 2(3 BB BIETZQ AP #ETF2HEI)
TNLEBEFERIET R &Ko TR %,
ZDXTH. HBIAEFDEHWEE geen/ 1 IFRTEREINTNBEDTH 3,

S5, B2 AEREREOENEDERTRREIND I ENH B, FIZIE. KOXLT
W&, % 2 RNEFD BWIEE virhemarginaali NER TEREIN TS,
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(15) Virhemarginaali huomioon ottaenkin ero on
HEEZHET) ZRIZEA) ANBQAER) ZNEE) THB(3 HH)
raju.

HLWEHE)
BEEERBIIANTHRBENE L, (SK87:22-203)3

EDBIX(7)~A5) TEBR TERIN TS HBFEIZINWTNS Actor TRV, £/, #i
X(T)DEIBEEXCHAX TER TERINTNEHOEREZENIFEEETHIM, 7
EXCHEXDERNEEZE ZNE., ZOEIE. Actor TRWDIEH B A A, Undergoer
THHEBEVEN, DFD, FHEXCHMAXIKBIT 2 EEHFHIL, Actor & Undergoer
DOFILIZBL THIUMTH D LEED T EMTES, 25, 74252 RETIE. Actor T
HBHIEEHIZ, Actor & Undergoer OXMILICHIYHRBRIBES FHRTERIND EEZINETEX
WDTHAIM. DED. T4 252 FETXEBEREZE> TWSIEIL, Undergoer T
ZIBRTHNE, FRTRRINEEZEEZEATINDTHSID,

ZORFEIE, LOFIX(8)~1m)ERNL, EBITKDILZRVWEDICEDNS, ¥k
5., INSOFXTERTERRINTWVASDIZEHMETHD. ZN5A Undergoer TH S
ETHIE. Undergoer THIENEHR TERINTNE I ERXREINETHD, ZITH
BELARTNERSZVWDIR, IS OFIXTEMENER TRREN TN IEFHO EFE L,
XHIZHNZ WD, FERNTHERETIEIRNZNWEND ZETH S, FIX(8)(9)TiE
FHFANEHROBEREZRM > TWBA, ZOEBFHOEFBIIXPRITHENZ W, £z, #IX
(ID(12)1DAB) THAEADN LR D BRIFEEZ > T2, ZORERDEK LD)EE
XHIRBENTWRW, FIX(10) TIIHENCAREFADEKR EDETE sinun BWEN TV, B
BTRRINTWSL, #IX13)TH, AEFADEKR LD FEFE Pekkaa \ 3D TERRINT
W5, FIXXA3)DIFE. EH DB kehottaald, WHWZBERFEI FO—)LEFHTH 0.
AEFDEKR LD FFE Pekkaa 3D U AEHOHFADBHIFEE L THEL TLEDT.RE
FAOEFBIRAERSINTVARNEEDIIEDHTES, EVILEDIT. IS HHENE
BTERINZFHHOFEER., ERTHNDZ I ERRBRVWOTHS, 20 L. Zh5o
XHBNWEIREFADIIBWT.EETH S Actor BRHHI SN TNBE I EEEKRL TS,
ZLT, 25 ThdRoE, TNEDOXTERTERINTWVWELHWESZ, T2
Undergoer THBEED I EWRETERNWTHS D, 72825, Undergoer 13 Actor DFEFE
ZRHRELUTRILL TVWENSETHS, ZHid, FIXA0D LI T, FENBERTERIN
TWBBEEHREABETH S, 28785, FIXA0DETE sinun i IEWETRETHY, £/, 2O
56, FEOBRMRTHS 2 AFEEREGFTLOEHEFE,. BRNCTEHITZIOT
3z<, BB O ONTITEHTZOTHENS., TRBEKRTO Actor HTHDEED Z
EIITERW, Lo T, BEBEDOHDHTELBEKRTO Undergoer HEED Z LW TE
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BNADTH B,

2B, FEPEK THRRINNL, WOTHHMENER TERIND DT TRV,
FIZIE, ROL D BAFELTIE. HKBH THI A OEENBE THERREINTV TS,
TORKEELHZRY., FESHOERENERTERRIND Z EIZRN,

(16) Pekka kertor Liisan keksineen uuden
Ny ANEFE) Fo7(38E) U—U2RNEE) RALZGED) FLWEE)
koneen.
ek A (BLB)

Ry AE, U= L WERERAL =L S5 7%,

I, REHTHEINTVWS00, KBHOFEORRNRIZL > TEITINITS
THO, ZOHEOEFBITBETRRINTVTS, ELBERTO Actor THBEEZZ
S5NBNETH D, LA->T, KEEHDHMEEIL Undergoer TH Y., IR TERTSHZ
EWETERVWDTH S,

DEDZEMNS, ROKXDIURKETZZEMNTESDESS, Tabb, HIX(8)~(15)T
B FEXCPHAXDHAE ERMULSIZ. Actor & Undergoer DX BIAHRIENTED,
INSDOXTER TR RSN AWEL. FEXCHTAXTERERINZFEEAR. &
HREE E L TEEEOREZHoTVNBDTH 5.

COBEZERTZDICIE. BREBENER TERINEIXRPAEAANEDL D2
BRARZH > TWEINEZEAZBENH D, T3, #I3X(8)1DI3)D & 5 At 4 X TH
EINTWE0R, TATOBLDOTIERL, TOFA2 LATNERORNWEVNSERT
HB, TDZEF, MAXITBNTIE, FAHTOBODOBRERL bHFINIRENTS
KO THREEINBIEDFNEIDEETHEH I LE2FRLTWVS, FEOZ &1L,
X(AODE I BEHEZRIHBXIDNTHEI I ENTESBESS, —FH. FEARZEH X
TH, MBEINTVWHDORFTBZOHDTIERN, BERS, AEABSH X TIITEE
PRESNBWNETH D, FEAMZHLTH, TAHADERLELINIZRENEE X
NTNBDTH B, 51T, FIXADDAREAD BITAZTDLDEHEL TWBO TN,
BERS, ZOXREADIETTIEAAZEML TVT, TOLAMOTEEZHAL T
NENS5THZ. BRRIZ, FAIXADIB)DFREFADD., FTATODDEHELTND Li3E
A5NRV. EE50FREAGL, EHOHFDOEE L THWTWSDO TR, 4
ELTHEHNWTWS, HIX1DDHE, FEAIL. EHTRROEN TV NAENRILT 57~
DORIREZRNTHD, Ledo T, FEFARRFTBZODOTIEARL., FBI2L>TH
ZOEINTRBEHEL TNDEWVWS ZENTES, £, HXUS)OFREAL. EHT
BRENTNENENERTIROMHENBZRRZRRT NS, LT, REFATE
INBZTHOBERZOHDIT. XEEOBEKRICESTEERDOTIREVNDTH S,
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DEDZ EMNS, BHEBENER TERINDOAREMA T, BREBENRTITAHDOERE
ZFOHDVBHEINTNBD TR ENDN5, AT, TIN5 DPAEAR T,
ZDOHMGEETERERTO Undergoer THBEEZ DI EWETERN, TNSLDLPAR
EFA T, EnNDRMNTEORRLZLINIRENFEEINTHD., KREIHEE
EINTNBELENIEATIR, FAEXPHAXERAETH S, FEXPHAXTERTERS
NTVBRHERBFEEETHINE, INSOXCAEMATER TR RINS BHIEE
FCLDICFEEER THDEEZDZLEPFWIRETHS D,

3. BE—DBE5EEER

(1999, 200DICBNT, @&, ER TR RIN-ZENELZE—DS5EHERE
L7z, ETREXDIC, ERTRRESNS BHENENDXH D WIEAERAITIE, FK
E—DBEEEEINEZENENLZNVOTHENS, FRTERINZEHNEZE—D
SHEFEFERRBTIERZHRNEARYR I ETIRARWY, MA T, TOXHDNWEAREFAH
THEINTVSOMTADOBRETIRRTADKREL TORETH S5, EFEXD
HHNEZE DS S5EHLABRTTHREHND 5,

ULLZRRS, ERTERRINEZEFFBLFACSERTERINZHWEOMIZIE, K&
BEWRDZ ZEITHERLARTNE RSN, ThbE, BREDOAD., BRAROE
HHBEICEOE TARERBTES THS. ROXICASNE LI, BREDIE RS
NEMNIAETHS2EE. HHEITER TR B TERINS,

(17) Sinun tiytyy lukea kirjoja.
EN(2HRE) RITRS5RNW(3ER) 51 X)) £&2E#ED)
BREzHmERTNERSRN,

COXEEFHZRIWBIXTHEH, BHED kigga \355ITIZ>TWS, FI30(10) & gk
TNz, TITHHERDRIZIE > TWD0R, BWEOHERESRNMERTH 572D,

BRICAETHENSTH D, HRMRNEBNIIAETHLBEITER E/HENATET S
BRI, FEX IAXOHRDORICENDHTHHEEIND., HlAE, ROFEXTIL,

BFRORIIENDHADERMBPER T, BRICAETH 2720, METRRIN TS,

FIs(7) kg E Nz,

(18) Pihalla on lapsia.

REIZ(BAT) W2 (3BE) FHNGESD)
BT HBEAMN S,
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—77. Actor THBFEEIL, TOHERABENZEZBHIIRETH>TH., PBRTERE
NBZEEFRN, &R ROXDERE opiskelijat 13, ANEEEINTWAWEDE
HICARETH BN, MR TRAESERTERRINTNVS,

(19) Opiskelijat marssivat soihtu kiidessi.
FANEE) fTHELUZ(3#HB) NHZME) FIZER)
FHEZBIIMBAZFICRE S TITEL 7.

INSDFXMSOND I LML, EEEOERRRE Z2Ho TWAHERDK TERTSHZ &
WTEDLN, Actor THDBEIEFETERT DI ENTERNEVNDI I ETH S, BRRAIT,
Undergoer THDHIITETERT DI ENTES, HIXE, ROXTIE. BHEOERE
MNBEVERTRIUICAETH S0, BRENIR TERINTVWS, FIXQD &I
7z,

(20) Lomalla luen kirjoja.
RERIZ (BT (1 BB &% G#E5)
HRIBIZIE A& 25D,

DX DHERIEE kirjoja W38 5T Undergoer TH B, TD T &1, XEEEEEHE->TWS
Hid. Actor TRWRD G TERTDHIENTEDZEVNI T EZEKRLTWVWS, 57 &
T B—0BE5FHEVIWRIL. 74250 RETEMESRE> TR IHDKE
REHRATDICRA TR EEDI 528120, BERS. HE—DB5FEIETHD Actor 13
AETERRTDIENTERNOR, ALE—-DBE5EETH S XEERINRTERT
5ZEMTEZNSETH S,

TNTRZE, Actor IAETERRT DI ENTERNDTHS I, HEIL. X, Hid
2 WIEEAREFDAVER R D K (unbounded situation)Z &L TH Y. HOIERARNZD
REITHMAHNTEE D > TV BFE M EINS, Leino(199D13. BREDOKRZRDL S
ZEELZY, $DL, 27455 VWIEIERITASHORAMEEI NS 25T, Th
ERFMEDIRTH D, ENSDOTHD. BAKORRDOBEES, HITNTZORRIZEL
HERICED > TR ERBETIENTES, — 4. ERFORROBE. BRMEEI N
BARE EVNS T, TRTOENZEQRRIZESHIC LAED > TWiRnbIF TN,
HIRADRITH > TH, Actor ITHITIRIIZEEMICED > TW3, EREAORRIZBWN
T, Undergoer PEEEHEZMETERTETDH. Actor ERTERTIZENTERN
DI, ZOZEEED->TWVWBEESS,

LEIZAT, ROXTR, EENSHE TERINTVEDTIRENES S,
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(21) Pihalla  leikkii lapsia.
BETHPT #5E BB THMNGES)
ETTFHREZEMNEATNS,

ZDXDEIIZ, EFBEVEFHORIEND L, TNENMETRRIDIEINTES, HL,
ETRBRREZLDIT, Actor BB TERTDIENTERNDTHIUL, BREZOXDERE
BABRTRRINTVWEOEAD N, FiX. ZOXDOEEIL. GEXCHEXTEHFADE
KHENDEEHDEOLBUZE>TVDIDTHS. EVWIDH, TOXDESE Japsia b,
XS TEMDRICEHNTWAIH lapsia b, TOHRFHRIIELNDO DD TR, XRIT
FLBAINEEXRTHENETH D, DFED. XQRDOE D ICEEIHFRADEZICHNT
VB, FEXCHANXERBEOEMARIVERZLEL TNDIDTHS, £5THDRR
S51F, XQDDEFEIL Actor EWI X DIRDLAEEERITIAL . LW > THRTER
THIEMTELDTH S,

BEDZ ENnS, BREEORERIZIE., TOEREEEETHINEDNREDb-> TW
52 ERDND, DXV, HRFER, FEEFEHTHIHEICOAERTERTDHIENT
EHDTHB, FEFEHIL, ZOXDICHWETHIHERDLH DM, XQDDLDITERET
HBIEDDHD, Tz, FEXCHAXTHRORICENDIEDOLDIZ, EFETH HWIE
THRNWI EDH B, WTNITE X, EFEEHEIL. Actor & Undergoer DX FIAHFFII N
LREICE NS, LiENo T, ZBEREKRTO Actor DEET BEAICIT. BHENEE
BHIZE5Z EFmn, ACXSIC, HFMEim TorIBENELEETDIDT, F0
BAICE., EEFEEERIIRS LR ABNVWOTH S,

4. ]
CITEREELEDTHLD. Actor & Undergoer DRFNE, 74 > 5 > REBETIHEH

REEZHESIHOBERZHETZIOICHLENTHS. LML, XOLS MK TIL.
MiEHREZH S EOREBRE TICHBETS Z EIETERN,

(22)
Actor Undergoer
i BHIEE
FE# B

T4 2T 2 FeETIE, Actor T® Undergoer THRWEEBEN—EDIEMAEEZES T
W3, LT, £, Actor CEBEEFRICII LT 2 Z EMNTE DA, Undergoer 12134}
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533 EMTERN, —F. 1L, Undergoer R EEZEBHICIIMNETHIENTES
2, Actor IZIEIfTET B ZEMNTERWY, LMo T, FEHHEII, FHRTHERTHER
THIEMNTED, . BHIZ Undergoer ICLNFET B I ENTER W, HIX(10%
BIX(16) TIEEENBE TERINTNSED, EFENBB TERINDDIX. TOEFEMNIE
ERHFDOEEFETHLHEIRENTNS, EERHFINDITEFHOLFMBETH D,
FEWEFDOEFEDBERERIT, ZOLMMEICE> THHTEIENTES, BRERS.
ROBME DHMNBELDIT, T4 T2 FETHR. LFAMNEROEKR EOEEITKRIIE
BTERRINENETH S,

(23) koneen tulo
RITHROEE) FEGETE)
RATHED EIZE

L7zRo T, ZOEOBRERIGENGEDOBREREIIMEEZRIZLTWVWSDTH S,
REDZENS, T4 252 RETEEEZHSTHOBETRIZ, KOoXdEKRIZEK
STHHATEZEMTES,

249
Actor FEE Undergoer
B} HEIEE
FEFFE - IFEHAIEE
FHO F5 B0
ik VIK S

=

1) EMXETIE, BROEBMEEZERT SR EETNS, LML, dBELTO
MEHOERER > TWBDIIABRREGTAZ T T, OBFOMEIT, BETIIER &,
EHRTRIREACHRICR S, Lo T ABTRABRLGALNOLFICEL T,
(X1 & WS IREE & FH Wwis,

2) BRIIFMAZEORTN., I TREOREIZIDVWTIZEELRN,

3) ‘SK87X. ZDHIX%E. BTIiE Suomen kuvalehti 55D 1987 EEDE LT — I M5
RENEI—NAANEEINEZ EERT, IOOROKTIE. BREZODBOHET
DNHFEFZERLTNVWS,

4) XAODL I BEFEHEZRTHOIITEZENENEN, COBB TERINSEELE—
DBEHEFRERBTORHL V., BELRS, ZOFBEIERTETHD. /-, 20
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FEOHERMRIT, BEMIITHEXITTHOTRL, BEHLLTEOTAEITOIC
BERZWNSTH S,

5) RFMEDOBEZIT DWW TIL Heindmiki(1984)% Sakuma(2000) b D Z &,

6) BENEHTRNEE, ERITBRIIKET S,

7) HOBRHENEROLE, BREIERIIKEL. AFRAFAD & E1HRICRET
%, 127U, HOEFRRRNEROBEET. H@EMRIH VLGN, ERMEDNSZ
EREEAERN, ZNE. BERERIEROSES. BEIEZENICAEIIRS2DT
HD, ROXIZRLGNBLDIT, HHRMBOERDOESVWAED TEHWBEIZDH,
FRTERTDHIENTES,

i) Luin nd mi kaikki  kirjat loppuun.
TATE(LER) INS5EEF) TRTO 22X BEETEA)
PR INGTRTORERBE THRAL.

B&=
LR S 4 # - I E - Ef
& - B 7 - o N —
A - AR - thig A — Frik
H - B 5 - BE B — BE
% - REANGZE fir — ik A — RE
By — BRI

SE 3

Heinamiki, Orvokki. 1984. Aspect in Finnish. C. de Groot & H. Tommola(eds.), Aspect
Bound. A voyage into the realm of Germanic, Slavonic and Finno-Ugrian
aspectology: 153-176. Dordrecht: Foris.
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Seura.

Sakuma, Jun’ichi. 1999. On the Mechanisms of the Non-lexical Case Assignment
In the Finnish Language. A HBRK¥ESEFWE] 15 171-195.

Sakuma, Jun’ichi. 2000. On Adverbial Phrases Expressing Duration or Distance in
the Finnish Language. T&EEBARZEXFEMFREL 136: 71-82.

Sakuma, Jun’ichi. 2001. The Nominative and the Genitive in the Finnish

Language. Proceedings of the Ninth International Congress for Finno-
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Van Valin, Robert D., Jr. 1993. A Synopsis of Role and Reference Grammar. Robert D.

Van Valin, Jr. (ed.), Advances in Role and Reference Grammar: 1-164.
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7 N2 EREEERADSFHIZDONT

0. BA
SHREHEELL IOy NOHRKEZZEZ THD, ZVTVDES, SEORHHEGZMN
BEIN2bDTHS, £ZBELTOXRAHEEZANVWTVEAITYY, TF5U A, ARA
v BRIV E R, ERNCEEL TWAZEEZBRALTH, HB—MICR S5 ER
BHBHL, RAY, 57 H-0 bHBHOAE S TEENCHEBOEREAEZZL T
B EBRENNETHS., TOLERFIIIT-> LTED TIHAL., HUNESAEH-T
LTHINSDOEHBOERNE DETORBRVDOBEETH S, LALYRDZ &
S EREIOBELURRRICL 2 DDOET TN, ZHAICIIEEEOENWNILE > EED
st B CIEBAMRBARENE<BELTBY., ERKENRELIOMBIN G 23R4 L
T<N5. © Sandfeld(1930)Z1I D, INSDNIVH VEEETOVWDY S EFTRE
REDHBRUEDORZIIDOVWTIIZ S OMFENREN, IS L LB/ EESOREEL L
T [F&H Sprachbund] EWVWIHEENEAINTWVS,
NVAZHEBIIRSTI—Ov/NTRIDEIBRBERELEEDDZIENTES, )
IR OMICREREFADH D, FIZIE PisaniQ97)REI — O v NEEBICBIT 2 EE
TR PERI—OyNEEBIIBIZBE T 7 N OBRBEEEESHORSELT
BT T3, ZOEFBRIINVIVNEND T 4 TABETERTNWT, AT THEBELAEL 2
DT TWSE, TORASTE @ﬁﬁ WHIDBFRERNR I DD T N —TADMEE T~
BLEBW, OF3—Oy NEEIDZIOL I RBEEORERKIIL<<ERINS, 07351
tﬁﬁ@b@ﬁﬁﬁ@%%ﬂ#héﬁﬁﬁ@ﬁ%%ﬁi%bw—7%ﬁ%?éb\ﬁt%
MANCEBRRSERERELZ0T S, 25 LABES)HKEY - ZRNICEETITER
MBRITRBICRAICS<S23, bBAABBELZSERCL. TANEBEHORRIIT
EORSTH, EEEMICLZEBRIOTREENEICHEET 3. EELLZTOLOITE
2T, REBERIEIHEDRELRERZFE -2, AROSECRBOESNEZ 2011,
RMABFE CIZ0 5 Tidiz<, BEILUZBRECHRMTONTVENE EE X BT N2Y
2355, KX TRV VHEBEOEREMCER L, ZOHERESMHITDVTHOKRE
HEEOBROER/REVWSBEATHNZRS 2. EEAEEEICELIZEHmI—O N
SR & B DA E Rt 2 — HIZHR > TWB, L7~ #EREI— Oy /NEZD
FIBMOBRICE > THIENTNEEDBNIBDTH S,

Illlll
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1. FILIVEDS T
19 LISk, IV B0 I EIERBENRINTER. OBBESA, TILT
TEEEMNE, A, kD3 TN—TITRSEI NS I LT RIIZTANSEN TS &N
TEWA, ZNTHESN VHEEZMO N =T ERC LNV TRTIONIIDONTEE
AW EIIWA W, SBT3 EESHRAIZ. N5 3 DOV —THOHERE G
THs. HHAHFMICEAL TR EATHEEZRL, EMORFHTIEIADO —EF LR
BHEEZRLTVWEDT S, BETEIC, HERSEMNOE HENICHBHET S EEMDOY
HICREBO LS RBEREZEETIONERLZDOEELEDBNZILD ., BRIZBLWTHEHEEHE
TELZEBHOHRRE2ZEZANITEBIIRS TH 5.,
FI—Oy/NIKBTREBHURBISTIELLANTELCTVWS, LHENER
RBEBATAMIZHRELELTOMNMOEVEEHF THDEVNIRBEDITOMN,
DHMEVNDARICHLUTEIVENZLEEZRIEHEEDH D759, WTHEIZLARE
RTOSHEEMMIFELRY. DEEFHROEFRNEEL, TORDBBLZOE
EERBEBRL TVEEEXZEONERTH S, I TREEADNEE WD SEH
KOBIBEZPET 5. INIZL > TERENSEHEFR TERWERRIRERT 5 Hk
EEZIZN,

Hllll ]]llll

ni?i ot

REE
RERE

FSUREBIZETATOR—IERE
I‘ TR (FUR—UFETLI > Jylland) ¥EERBITIT N VEERT IV E

%%ﬁﬁﬁ\Di@f77~7m&F47%®ﬁﬁ@ionéo@ﬁﬁﬁiD%MTﬁﬁ
SNTVBRHRRT Y —JEOAZIROLDHMEI NG,

() dtE15 25 E Nordestjysk

2 ®A52HE Ostjysk

(8) dtA15 > HE Nordvestjysk

(4) S HE  Vestjysk

(B5) AVATALFEDHDWIIEILTVHE Slesvigsk / Senderjysk®
ASVHELRDOEBENRELLTETREITIRERDIZ. WHWB1 S5 HEEREMH
%% jyske apokope TH 5. 2RICEFHREROETESVNEBVWT Y —VEHEHEDFT
DAL UAHETRIOEEMEER LR ELHRL TISITHEATVS, AAPFETER
HETESIKEBREHEEDETL TWEORAT z—F It /NI A Lo E T
DALV REETH S,

3. ASVAEDEERAMNE

BHERLUN TS VHAEORETH> LB AHZBIK DI, b7 IV 2 #E TR
BREEFABRBEN I CTERRDONRBNWI ETH D, AT VHEITRTTEEMEEIN N
DT TRV, ERRO@~G)NEERBEZ LEWASIZZS L. ), T EdEids
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BIND%, LEN>TEERAZHBT 2NEEBIINERELLTFOY—VELT
HEWRRELZAIND I EITRB, TRUEND TR, ZO%ERIII—oy e %
HITTWD, BIET DKM R VEMBRICEEL T, EEFAfEE WY ity
W EELTRBHOAKRNE U LBIISEEMICE WS bbb 5, OEESE
BMOBERZEFINWARED, ZOEHKNI -0y NEEM Sl L TEREFNI —O
YNEBICBITLIEBHNMMERL TSRS, EREAMBEIAI- OV NBKETH
D, BERZTORURICRONDBREARBT I EIZDODWTHERRNWESS,

4. LT NTUHEEBICBTAEREAME

EREADMBIZDONT, TRTEFMBETZIT VHEO—EZRNT, ¥~ EHE
TIRAFADHDOHEICH L TRM RS THREIND LN ARKET S, —HFEAFAES
ATIZBTRIDORE L2 D EBFIXRIE->TL %, EHEF L Y—VETIZ

Eda - AT - A

DEDRRAVBEPEELREOEI N VHEELE - ASFAUREIEE LS, ZHITHLT
D KEEILT V< > BT

iy - TBAT - AE+EE

D& SR ETANMEEEND 2 ERBANETRNLBE E BT 5 e, 3510
EAFEMET S 2 EN—BHICHEDNTVNS., ThEERNEE IR, ©
TN < TR, EEANT T —BRERWIC - HINTND, EEF v —YE
AT E R S R BEERIIMEENIC AT L. TN TR S I BN TH 5.
HEMESDAFAOBEE, 7~ BEOTRMIAEOTE S LT L HEE & OEE
ERTI BAOHOREDHE T o<W ENTVNS, ARORT LS. 15
CHEWREIINR VBT R — VB EREUDIT A BB ERESLTNS,

ALY West Other Other
Germanic Jysk Danish North Gme Icelandic
languages © Dialects languages
N+A1't . ,4 e + ‘_:‘;:‘
Art Ad] N . sy o - -
Adj N+Art - - - - +
Art Adj N+Art - - - - +/-

CODEDBAHBNVDIZIL TR L ENZEZEZ B ET, EDLEIIZL TIENBENE
BLTOSMOEFINELTHI EDAIREIZR S,
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5. 5N HEDEER A ILBRE
EREFZATICRET DD —HWERWTHRARILS N T D HEECHBETIHERETH S, Z
OEBIMOT I HEEBEICRRSNEWDHDOT, XN VHEER MO T U #EEE
SETHHEELRD, ORI —O v /NFEEOEER [, ROMSEEE U TRIL
TWebiFTIERL, BEBOXEM TR EERIERMITEAIN TV S Lidnndikn,
HBEAAT N EOBEICIEL TEEAOREBIIEE L 50, 5V~ U #E
KHBNWTHEEFNIMEBICEBICHEEL DO TH S, MOV EECOT X5
i EFRIC, EREOBVWREFN S REBIREINTWBEEZR TS I < #E
DEHEFBFBELZEEZONS, LTI UHEEOES INMIOTEI — 0w /N3EE
BR0BBINDENI=—I2DTH 5,

LALBNSADUBRTH B EZINTTAD L, EEAZBIIIIZIER L WEHR TR
WZ EIZR DK RINTHIRARZZD, NIV H D H#EBEIBRBERAORE EWI BB EEE,
INENINACEBHOERER b LB L<HENTWVS, ZOHBDEA T T#HEELS
H, B7EOE BENOSTHEICIEERIFEELRVWY) E, ERTIAZT
RRECHRDOND, INOEEFAOREEHRE L. MEBEOHBETHTNIEESEET
BEEENRY, I—0y /MR TRTOEEFAHEBIIFY S vEBTHAIN, TOXE
HIRE XER T EEA LT T U BICRELEEEAIFEL TWaho /-, 10

AR D LS ITHIBEEREF L AR ZRWIktELIS > FE, B3 HS. BASHED
BEHEZRWEERRIET N D EEREERAOAT I -2, fMBIN2HD, BES
NZ350D 2 DOFENEENEEND, KELS IV < D HETIIABOERIT. IXT
dental OWHEFEZFHIH OETHEL T3, BBILSY IV EEDS S 7z O0—Ed
FERIC dental OREH T ZEHICHF O, TAAT P RETIIINEILED h TIEELER
NHWSLNDS, BEECHEFDOHENERIIERD dental THZHIIITRTOEETHET
B0, BBERBETIE, B1E TIIEEE, BETIMBT LED0ENRH D, KOFITH
#95:

Danish korn-et det gode korn
Icelandic korn-id hid g6oi korn / g60i korn-id
Faroese korn-i0 tad goda korn-id
New Norwegian korn-et det gode korn-et
Swedish korn-et det goda korn-et
‘the grain’ ‘the good grain’

BEINSERIIHBEVN-S>TIWN, BEZBICBITSEE., fiR0BLRHBEENRENS
MEIH, EBEEFMN dental M h-MEDIH, ITEHEINS, FRBEFTIZOVWTIIBRT S,
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TART Y REOEEREED h-BIOEHEICRSNZEREHASHCERD, BT R
72 REOVWOLYZREGETIE, REEEFABEENN SFHTEMOBRVEHD
LHATN DO, FRMICFACERVREORBEO SN T LI EIdzn. T
L% h-Z2#D%F(hinn) & #2780 %5 (inn) E3ERD DBRERECEOHZ2ERTH -
2o BASHOBETHEIIHE, REIREBICHAMAZBESNEZOTH BN, Z0
RZ2ILITHOUREEL THEZN,

5. 1. IS < UE
TR VEOEVEETIE. Wh5HAFDIEEb(n-stem)WAHSRE IZ B % HERE I
LU R OBEN AT T —ThokLELLNS, BROFVITVHEIBNTHT
DRHIIRZNTND LR TE RN EDRND, ZTOEIRBU SN THD, Izl
EROBWEMERIZR S hizw, BEICET 2HEIISGHEE N2 EdEarn & OREE
IZBITL., B EEEREIENS EHETIESICOAENS,

HREOIT I D EXETIE. ROXIBFANRSNSD :

(1a) Gormr gamli
(1b) Gormr hinn gamli
‘Gorm the old’

ELE 5 EHEMICEETIRWEEDNS, MiIE TREAFAOBREICL > TESFTIEE
£ ZREL., #%ETIIHERMALT hinn KX > TIORENE SIc@RI NS, BANT
DITDON. DX BERREFEDOHEEDOEKIMML . INNETERORE & BEEM
VBHBEDIEHENTH D, EEL, MENBEENZOHICRSNS LS BEREROIERFIC
B3RS 50 E D& RTEEANZERIIZ N,

TOREEFAIZTEEFETILIREL TV DEDN, HEBREFHHNICUETEZZIED
XERPRAET DN VRN T o THhS /5%, EFAOEEIIELOES WESR
TEDONXZDEN, IOy NNEETHETNTNICIERS, I9HIEICHREEETF
R—UETRAFADD 6 B LICEFEFNMES TWBHRSHZHN,. Fox—rEELTIR
D 13 HHEDESHR TIEE DWW 8~10% - EIC & EF 5 TH D (Skautrup 1970). T
FICERFA DA LN ET L= &b 5, Fo—VEIXZOBHICE < OXEN T
TJV—2%koTHBD, FEAENIHLN—BOXEEREEENICHANS ZETIN2E
MELTEREVWIMESH B, ZHICH LU TREBICEITFTY —%kbiAho7
A1 AT 2 RETRHENOICEDEHOHEEIES . M DOEGZNICETF OB E &M &
T3 (EBDND) AEFMAMIFEZEL TWARWRE, FU—VELIIMBHAEEZE
LTwa,

TN L BEBOEE TIE—RAFTH S konungr (F) MEZNWTWLHEZEOES
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DERB|ELT

(2a) konungr hinn gamli
(2b) konungr inn gamli
‘king the old’ or ‘the old king’

DEIBZDRB TR ERA NS ZENAEEE > 72, WO ETHA< hinn & inn EW
2 2 DRBNAFEOFBEEEN EREBEEHMICASNDIERTH S, @b)D L I LR
FZRET S I LIEBBREEICHRAD SN, XEERTN S OFBEEbN S, Z DR hinn
& inn IBHIRAEE & U THeno- EHEINZERZ BTV OLEN, §iFICIRZ 51250
ERPHAEDI>TVT, TORTRALS. ZOERIT*egh- DX OB T, —AHNRA
MEOEUHRERD, ARPZVBRNEREFDREHTH B, 19 *-eno-lI—RAII2IE
REFNERTHD, ZEARTFVU I YEBOEEAD INZEEL, hinn & inn & T
SMITHROBSINRLEZ Z EIZIZBBEMVETH 5,

TBOEDIT, REFZMHED LS BRETEAANGANICEENSHEE, hDTIE
n-stem (K> TEDREFEEFIROBENRZINTWE, ZHhS XD REFEADHEN
BESTORBEAZEZSERVHEDLFANDREEZRTHRETH o2, HTWXETIE inn
RINOREFHIAMBEDREDRETIIH o220, EELTERBEINSFANE N, I
BEEFADRMUTHS S, —HEELTOBEIZR S NREHOBATICHT 5B,
RIZQADXIBBEFICBILRINZEZZI NS, TNVHIBEREFAOER T, REEHE
W ERBRBLHEREZHDOI LIRS, BHETIREFAFAICKT BB ETENT<
FILDBD SIRWA, BOLFREFENEET IR OGNS, 20 LidRBEEN
CHTEEERN & TIRERIPICZDTNNDZ 2 L E2R/ET S, HEOZ%RNY,. HENE
EbINZXHT 5. REEEAOFEIIEREDEL. BETHANICHHI LV, &
NI L THIBEEFAORBMIIL DWERE 2. BESHEANICH X &N,

Z DFfFERIE Grimm, Delbruck 72 & DEHRIE D D SRR B 0, WERT A X5 RE
® hinn g6di konungur &L g6di konungr-inn (£ 5% ‘the good king’) &1 HEHR
O EHBE L Z00ORANL D SEAIC/RINE ATERYUESNBEVNESS, OV
£ DT, konungr inn gédi DL IZFENS FEIBRBEEMDT) EEFAVRELEET
573513, BROERE L oBEREIE—ELDbNRTER 5720, —7F konungr hinn g6di
DEIBHENSABEEHEFNE L& 5725, LK konungr = hinn g6di & (EHKERHY
KOHHERANCD) BRTE S, — BN EFAONOIEFZED L5105 8BS 2 8E
T&EHUS hinn gédi konungur DHBEIIBAZITEETE S, —F. g6di konungrinn Dk
DRRBEELFAN EOLAICHEAVKETZHE. 71 AT RETIHELANHEENE
R TR, TOI—VELUNACOIOIIREENEET DL, DEVLFAH DN
BREAEFADESL EMITEREAMR DN TNHIEIWEEBENILS I EEICHD T &L, %
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B & RiE E e D HRDEWZBENIORT R TH 2.

5. 2. BRAEAEICESHBE

INFTIT N C#EBOMBE ST EBREEEMOBARNELD ZEIZDNWTHRRTE
oo TARAS 2 REBITIIKREFEFEICREND X572 dental DFEEZT 2HFDOEEMIIRS
NIRVN, —RIZFEIC B D LR I35 hinn/-inn D 2 RFIOEEFANL, DEDHEDRRD
HRZMAL TELDDORANERO>TELDDTHD I EERLE, Thizsid kR

ETRONBXF, DXV dental DRI ET A AT > Ri&-inn KWHYTERAMNOKG, b
TARS Y REBORMERMU LNIVTHRA S Z LT3, BB, KFes43E T2 dental
DEZRMFREZOTNED, ITRES,

HRDEES 2 DOEHEFER, hinn & inn FBRTA X5 > REICIZZFOE EMES
NTVS, ZNIML THOIT I H#EETIE, 7M1 AT REBEEFRIURBBMEETDHS
7z 0—FEE T, hinn RFIOFTEEEFIANSNT, dental ZEEHEICH DB E EAE
X (FROIST I VETOMEER bann TREIVTHEL) —RLIh T3, BEE
HIZR S &, bann 1d hinn EFRIC LRV THRRNBEDO R BIERREFATH > T, 71X
TYRETRINERMULRNIVDENHITINRRBEBTHRZNTNWS, THICHL T
T < 2 F#FE T hinn ORFNITERDONTNS, TN 53HEEICIE pann DRFINEFZHD
RBE L THZITHE L, hinn ORFIEHAL . BERNICINZEZRL TESEA L1258
E0ROOEND, LEAT 13 HEBREETHIAT I —F U EELLTREDOXEHTIZHS
2MZ hinn & pann IZHET 5 then EMFEELTNB L, T — 23D den THERFIT
EDRW, FrY—J#ETIE 14 #2172 & than 2380 5D IESE & 725 (Falk and Torp
1900:61), 13 42D /LT =1 OXHEATIE pann ODRFNI XA EFFADOEE S BD 5N D
LOBAEERRLONT, AV —FUBRT R —ED 13 HIBEEFMURRICARZD
REDP U MIBITAS TS T, 71 ATV RETREILIZZNLVEL, BRIOE
TIZEE L DDH >/~ hinn RINDRIEEEF & OLHILR SNk - 7=, BERRHER 4
fild. EEFADKFEIC pann RFIZAVNSFBRT - ATz —F Vo z3—n0
YNKDDHENSERL, BRI T A A5 RICREBELEN -, EnWH T EE
RUTWS, /T A ILHEMORTFHRFHE OFIZIZIT 1 X5 > REE & FHE hinn R5ID
HIEEEA ZA NS EENE > TWAHFENH D, TE5DIFSAEAROFBETIFARR
THo7el EZ2EMIT B,

EONH L 7ZSH)D dental ZFEHEF & BEEFEIT hinn EFBSWITES L TWEbT
7275, Falk and Torp(1900)iZ K HUT T D AKEIFILS N P EE L TEREATH D, TRa
VEH] TH-72E0S(0.63). hinn RFINIHFVWEDEZITTHRLNDZIEEDBIERED
IZX LT, bann RINIBENSENED SNZDIREETH D, D ZOEEIEH» S E
BLIZEBZ DD LTRAELIBAFNEDBIELWES S, 71 AT > KEET bann ZF
WERFE ERSTRM2DE, FLWEHENI ZETIELARAT, TTREETSA
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WPTEN D T2 s EHRTE S, ZOH L WEENMERE LRSI, kX< i#ETIR
hinn RFIDOFIEEEMIEZELOE ETH oI LEBETEILETERN, T
R—UBETNLUNDILT I PR L 2T 5 EUET H 2FRHE DRRILBRE O
8T, EEAHEOET EH L WEHEORRORET 2R FEHSNTEDRES S,

6. FIRMBE

A& E e i & B & MFRICEH S N2 EREEDT 15 kR 5, Az
—TF RPN TABEBTR-RILELEDNZ LI IITHR>TWS, ZhIZHLTT>T
— 7T 15~6 HiIZICERBD SN2 D DO—RIL Lz o 7=,

TUR—IVHFBEAV 2 —T VETOHRNRE L EBEEADOBRIIRDELS> THS :

(D FTIX—UVFEISHEOABY HBEEEMIZL FROBEERL

(2 BEE¥FII—JUE RETEWAH0 BROEERL

(3 FEAVz—TFTUE RETEFAHD FERWHEEHD
PREFFREDORIEZ D DIIEIBREMICNZ DS DN, Edas L TOXHE g,
EITNZEE <MD 2 &idi<, BBOBREHENEREN & L TXXE LI NAD = DI
BEHEALVEEEAONS, BAAII—BL THETEAEHET S, BLNEEIIR
EE A DXL ERTIR ET 5,

FROBE E VWS BENE R T 2B & pann RIIOHEANEN BEHIL, ThEh o
BTHEHEIRZZ2H DD, ZL OB TER > TWS, ERD L S hinn & inn OALEIC
XEXEIR, BEEFADOREICL DRVWERIRO SN EZRIRL TV, FBEEEN
DFEZEITIE. n-stem OFEMHERACLIIRENTE oI E2E8HEE L, BVEEDRE
SEEFE h-inn 28 7 )b— b 3N, BRROIIGE LR ENBENEETE S, BANETE
B ORBEREFAICL DRENLGTCBREEERME DTS ECLBHELDBNAS T
ZTHEUEBRTHS, £L Thinn & bann DXFRATZEOREN L DT> 7= 2 & 2RijiE
IKHEZ78< TId72 5730, Falk and Torp(1900)D#EHET 5 L 512 pann ZFHT 2 Z &M
LY TRAVEN] LW EDITHTRDDOTH->2R5, ZHEEROXEELETNDD
&7z hinn L D IZHASNITERVWIEROBEEZ > TWEE 3 5, H7MIZIE. dental D&
BEZHOAEHZEEFELT2EBIIEAN ST T VEMBORES 2 B> TN5,

7. BEEREROXE

INSZ2EB L LTERRAERORETEZ T/ O0vA2EXS, AL VEOEETFAIL
[DET [NPII &\ S B/t sE BIfR 2 7D, EREADEREIL dental ZBHET I DR EREN
RIELTWS, FEBEFEL TSIV UECBEEL TWEIOEZRZOH OHME
REBELTHBRAENZDIT TR, TOBEREFEEDOWHEBEBEGRIILY IV < L #E
KHLEOLINEEBRABRELSD, AT VHAEOERMIRD L S ITHES I S HED
TNEFO ALK EBRBEERLTNS
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& [arr 2 [NOUNI]
A& [arr a [ADJ [NOUNI]]

7270, ZZTIEEEN dental Tl WZ SI2EELATNIER S0,
BT Y —VEOEFEMIRDLIITRENS, FREHBEEAERIEENRLD
DB TH5,

# & [INOUNI]agT —en)
A& [[arT den [ADJIINOUNII

NI U TEER Y 2 —T VB TIREMEINSEFFAICEL TIIF oI —VELFET
HHN, FRRENROSND GNRERLS,

#i&[[NOUN]agrT —en]
A& [[arr den [ADJIIIINOUNIagr -enl]

EREADOXF N EDREETL TN, ZZICRLELIBEOREICAZIEE
L7zbDEEZXS5NS, Dental DEFEZT 2R ORTHOMEEBENFEATNMY, 2
T VA ETHRBEEEMOIELIIEZR ETH o=, T TIRAIBINSEZFFD dental
DFEFEFE TR, REFOE., BEICXARJDVPHBRICIIEZREIATOWAENS IO
FETHE, FLWHEBAROEBAICEL > TZORJNIZELICEDN, BAFICHEATICD
FLLABREIHATIMTOND LIRS /. REFHOMBIZLARJMMERFINTY
SHEEHET DL YRS ETHEHF L VEEHOREEROFTFTORERLDEN-
TeEEZEND,

BT D —JBICH L WHERRER OEEAORENSHLATNZDIIRELESD
TEAEFADIGEENEITL TWEBRITH o7z, GBEOHMEEZDELITHELDE
TRENICBVWRHTH - 2255, 17 0 HEERBVREHOMBICL 2 KANIES
NTWDT, BEEEFDOREIIIHEN 2L §iBEFFADEREN hin < hinn 7 5 den
KRBLEETTHS. HAREEHF THIMEEETADER den EHEEFFDER -en
CIINE DI NTHERICIE - E 0 R 2BR 2R/, ZOBYOT >~ — i TI3E
REIBEDNFED 5N 5D hin 7 den KRBT B> T—RIET 28R L > TV &
FEZ 5N %, hin &-en PVHEMHTZHNTHDEVNIRRTH > NS ZZ. den E-en B
CHtizRmDOIENTEEZDTH D,

AV —TF  ETOREFOMBICLZRINIEHEENTWE, Fov—VELIDH X
SITESEELZH L WRERRITEEFAOGEEICEEIC bR /o, EEF v —
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7 EARBEEEFIIH L WEEHAORHICIEEI N2, Tov—U K 0EL
FLUWHERERNA-> TEZDOT, TORATEEMIIRILL TWEEANRE ok, 0
KO BRHICRIRMBEENBE > 22 &3, REETEFAOEREPEERNEZLZITEKDNTY
TZEZERL TS FEET Y —JE T hin B> TRHVDDH o7z den &-en TE
EFRIDRTINEZLZDIIHML, ATz —F VEETIEET hin/f-en DRTTEEL T &
ZAIZ hin & den OXBNRI o7z, ZOZENBERMBRED—RILEZRT I EEBHT
LRI N B,

8. &5
DERTEREEIIT, XN UEEBCHEI— Oy AN S ERETMOKERGNEEL T
B, ESITT N~ EETOH HRNIIEERAONTF IV —NRELDDH>7=, &
DZDDOWRNMZE LI EICE 2T, TN U HERBANBEEICETIEERICL
DTSN, £ea—uy NNEBIECERORE + BEICEHTAEERICE->TESLIT
SEXINZEEEE, BEFOBRBIZI—OvNALRICBWTIEZLWLWHDTIIAL,
DLUAHBGEOHWEHEERFELEZHBOEDBNIS, EEAOEIZI—Oy X&HT
WITHICECERKTH O, TN HEEBIBNWTHINEANENSDEELEZ BT
REERW, 4B OEERICET2/HMONMIE. XX (FEN) HEE LN E
NTOEFBEMICI B LITEHEDITONTNS, WS SHBUNELITH, NERE
NCE>TREDOENRKESHRAEINZIOR., MOABOEHICL DI ETELHAKRER
HRTHD, EBWETETNZHROERIIKRFZOLIRBEZEEL TS HOEED
ns,
ZITERLELIRERZZANE. 19 RS ZMET TVWBES IV VED
SENRELZOTERENI ENTES, ZAKBDIA—OyNOLD ICEFREOER
DVEAEICHE SN, A OBERNEOBEESE—HEREZ2E-> Tirbhaiasid, 5%z
DEIBRKDOREIDHBERIMFI TSI b LAV, LML, BEIZE->TNRLS
SHRALEIMRHILES &b, BERMRSTENT S, BIZEEMICHRET I, B
MEDHPHTLKBLUL, EBHOIIBRBERINSTELBFESS, 19

(1) ZITWINIH CHEEOHEE SIIHREEBICET DM, TNTNICR > = THAE
ZINBHBHOEND,

(2) Pisani R INIIHZICHIREBEZZTANZEBREET 72 MNIZ2TANEM- T
LICHETIEFLELBRL T3,

(3 BwI—OyNIIBITD [EBEH HRENLONETS,
O AHREFAOBBHER LTIV U EI1 TOEBEOEE. BH(Q000)2H, Fal

-96.



4)
(5)

(6)
(7
(8)
(9)
(10)

(11)
(12)

(13)
(14

(15)

BENEIATREFY B TT TITRILL TWERIRT, O AE TIIELR
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